
00
 »

!lt-

!y-
6s
te­
ak
30-

az
cas
el-
>tt

oz
-et
fl­
it-
tri
■a-
■a-
iil
il-
i'l'
v-
(I-

Ő-

ni
n i 
!á

ii
•k

!)-

a

a

e:

isi

! ajoskassáke r k e s z t itulturbeszámoló

59 számyam

- v.

r

úi szociális idealizmus fele (hört dezso)

ISEESmiElilimE-
ionleummetszet ®

11954 december
I )



si*, m

Vers
Szavaimat elviszi a szél, 
mivel jöjjek eléd 
harmatos reggelen, 
mit mondjak, 
hogy megmutassam 
szivemet?

Bolond dolog,
hogy szeretek rád gondolni s hogy 
piros virágok nyillanak kedvemben 
a gondolatoktól.

Mindez semmi a fekete szomorúsághoz, 
melyet fekete erdőben 
fekete madarak énekelnek 
és nem engednek tovább menni, 

hogy elérjelek.

Gondolom néha, jó volna 
melletted, élnem,
elzárni magam elöl véled a világot.
Égi kerülőkkel vezet hozzád 
az út.
Ó, miért csak távolból 
tudlak megérinteni?

Kossán Klára

Áriailan vall©más

A vjcináHs dohogva közeledett a város felé. Az alig három métere: 
töltés fel koraiakban húzódott végig a határban elterülő réteken, hog\ 
aztan kiszclesedve nyílegyenes irányban fusson be az állomásra.
. ,, A végtelen ég sötét boltozatán csillagok ragyognak olyan fényeser 
es tisztán ahogyan csak a vidéken ragyognak. A rét, amelyhez a város
ilJr,fnak ezer emlékc füzödik- ahol nappal teheneket legeltetnek és 
^ ball-meccsekct rendeznek, vagy a háborúból itt maradt lövészárkok. 

, ameyern valyogvető cigányok nyilvános latrinának használnak
^,1Hnn»va ba , (CVCrCC)nCk e^ymással> növényt és színes kavicsokat 
gyűjtenek, vagy alkonyaikor a bokrok alatt összeölelkezve hevernek most
t ín m * yCn ,CS?m1iCS; Csak az Ht-ott csillogó mocsarak vizében hre- 

" k Irar- 'x'kak es hangjuk úgy hallatszik, mint ha egyetlenegy 
angszeren szólalna meg az élet egyik legszebb nászindulója.

HmrvH ^'ci,1flis in(ir elhagyta az állomás határában őrködő zöld jelző­
lámpa ts a kerekek alatt hangosan kattogott az ezüstös sínpár.

vonaton alig néhányan utaztak, jobbára gabona és marhakeres-
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kedők, kopott, elhanyagolt külsővel, poros csizmákban, hangosan vitat­
kozva egymással.

Az egyik harmadosztályú kocsiban egy fiatalember aludt. Egyedül 
utazott az egész kocsiban. Fejét az ablakfüggönyre hajtotta és a szája 
félig nyitva volt. Mellette az ülésen két újság hevert és egy irodalmi 
folyóirat. Ha valaki most belépne a kocsiba, megbotránkozva venne tu­
domást a két újságról, ami itt megengedhetetlen pazarlás számba 
ment. Az irodalmi folyóirat pedig végleg arra az álláspontra juttatta 
volna a szemlélőt, hogy a fiatalember nem erre a világra való álmodozó 
lélek, aki bizonyára nem ért semmiféle üzlethez és így sorsán csak az 
Isten segíthet, ha akar.

A vonat hirtelen zökkenéssel megállt. A fiatalember álmából fel­
riadva kinézett az ablakon, aztán felugrott. Kapkodva szedte össze az 
ülésen heverő újságjait, vállára terítette szürke ulster kabátját és le­
szállt. Kívüle még alig néhányan léptek ki az üres, alig megvilágított 
pályaudvarra. A piros karszallagos forgalmi tiszt meglóbálta kézilám­
páját és a vonat szuszogva tovább indult. A mozdony kéménye haragos 
füstfelhők közepette szórta szét a szikrákat, amelyek élettelen fekete 
pernyeként hullottak alá ...

A fiatalember átadta jegyét a kerítés mellett álló vasúti alkalma­
zottnak és elindult a platánfákkal szegélyezett úton. A város ezen a ré­
szen még nem épült ki és az út mentén üres telkek ásítoztak a bokrok 
és a fák imbolygó árnyékaival. Bizonytalan messzeségben a kutyák ver­
senyt ugattak a villanytelep egyhangú zakatoló dinamóival.

Az ilyen vidéki éjszakák különös hangulatba ringatják a vándort. 
Az utcán sehol egy élő lélek és az ember egyedül van önmagával a 
nagy sötétség fenekén. Nehéz megpróbáltatás ez, amikor önmagunknak 
adunk számot és rájövünk arra, hogy mindaz, amit eddig csináltunk 
nem ér semmit és mindarról, amit a jövőben akarunk csinálni, arról 
semmi bizonyosat nem tudunk. Az ilyen pillanatok nagy elhatározásokat 
szülnek vagy örökké kétségbeesetté teszik az embert és könnyen meg­
történhet, hogy ilyenkor végzetes tettekre szánja el magát.

*

A fiatalember, akiről itt szó van, én vagyok. Én, aki most itt ülök 
Önnel szemben kissé viseltes ruhában, hajlott háttal, szemüveggel az 
orromon. A szürke ulsterkabátom kint lóg az előszoba fogasán. Az arcom 
néha idegesen összerándul, ahogy itt beszélek, a kezem remeg és izzad 
— ami borzasztóan zavar engem, —- de ezt bizonyára megérti, hiszen 
először állok itt idegen ember előtt, akinek elmondom lelkem legel rej­
tettebb titkait.

Amint látja, utazással kezdtem. Régi szenvedélyem az utazás és 
különös izgalmi állapotba kerülök, valahányszor vonatra ülök még akkor 
is, ha csak a szomszéd faluba megyek. Sajnos, utazási szenvedélyem­
nek anyagi viszonyaim miatt nem hódolhatok.

A város, amiről itt szó van, születésem helye. A ház előtt, melyben 
születtem nap-nap után el szoktam menni. Ez a ház a nagyanyámé volt. 
A nagyanyámról meglehetősen homályos emlékeim vannak és nem éppen 
kellemesek. Fekete csipkefőkötője alól kilátszott gyér fehér haja, amely 
simára volt lenyalva. Arcát ezer ránc borította és az ember soha nem
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tudta, hogy mosolyog-e vagy haragszik? Nagy karosszékben ült, amely­
nek támlájához egy nagy fehér vánkost támasztottak és aszott kezeita 
szék karfáján nyugtatta. Mindig féltem ezektől a kezektől és összeráz­
ódtam valahányszor az arcomat megsimogatta, ami nála tradíció volt 
A töpörödött fekete ruhájú asszony a nagy fehér vánkossal, vastag re­
kedt hangjával, bizonytalan arckifejezésével olyan bizarrul hatott rám 
h°gy gyakran álmomban is megjelent és ilyenkor mindig felsírtam Nem 
szeretem az öregséget és elképzelhetetlen előttem, hogy valaha is egy 
11 yen nagy karszékben fogok ülni, fehér vánkossal a hátam mögött, 
sötét, levegőtlen szobában, ahol dohos levendula szag és egy sublot van 
amely egy elmúlt élet emlékét rejtegeti fiókjaiban.

A sárga mézeskalácsot is utáltam, amelyet látogatásaim alkalmá­
val nagyanyámtól kaptam s amely ízetlen volt és lyukacsos, mint a szi­
vacs. A tetején mindig egy fél gerezd dió virított, sohasem több és soha­
sem kevesebb. Ez az egész mézeskalácsos nagymama a fehér vánkossal 
rettenetes volt a számomra. Arra nem is melékszem, hogy meghalt-e 
valaha,^ csak egyszer eltűnt, nem létezett többé.

Nem tudom mi a véleménye Önnek az öregségről? Lehet, hogy 
csak a költők tudják érzékelni az ősz minden romantikájával és az ide­
tartozó egyéb rckvizitumokka! együtt. Én úgy érzem, hogy sohasem fo­
gok megöregedni, ahogyan fiatal sem voltam soha...

*

A platánfák elmaradtak és az út parkká szélesedett, amelyben tere­
bélyes tölgyek váltakoztak virágzó hársfákkal. A park szélén álló mú­
zeum hatalmas ablakai sötéten meredtek az éjszakában. A lehúzott 
roletták mögött háborítatlanul nyugodtak évszázados álmukban a fa­
lakt a erősített kókorszakbeli emlékek és a zöld penésszel bevont régi 
pénzek. Senki nem zavarja őket. Csak nagy ritkán történik meg, hogy 
va ami bogaras tudós téved a városba és ilyenkor feltúrja a múzeum 
kétségtelenül értékes anyagát. Néha az is megtörténik, hogy váratlanul 
minden előzetes értesítés nélkül, kinyitják a hatalmas kapukat, hogy 
azután megint ugyanolyan váratlanul bezárják. Ezzel sem törődik senki. 
Senkit nem érdekel az, hogy miért nyitották ki éppen most és miért 
csukták be megint. Tudomásul veszik, hogy nyitva volt és ha történe­
tesen arra járták, talán be is mentek. Megbámulták az egyik szekrény 
tetejen al ó kitömött oroszlánt és tigrist, a spirituszban ülő békákat, a 
gombostűkre szúrt bogarakat és a régi fegyvereket. Azután megelége- 
de ten hazamentek ebédelni, mint az olyan emberek, akik már minden 
dolgot látták, amit ezen a földön látni lehet.

*

Az apám gimnáziumi tanár volt. Hosszú sovány ember, hatalmas 
szakállal es kopasz fejjel. Magas, elől nyitott kemény gallért hordott 
úgy, hogy látszott az erősen kidomborodó ádámcsutkája, amely ide-oda 
mozgott, mint harangozáskor a harang nyelve. Fehér nyakkendő és 
szürke zsakett volt az állandó öltözéke és csak ritka ünnepi alkalmakkor 
viselt fekete zsakettot, de a fehér nyakkendője akkor is megmaradt.

Hab iá tus ember volt, aki szeretett jól enni és főleg inni. Ha borra



tett szert, akkor otthon félreült az asztal mellé és egyik poharat a má­
sik után ürítette ki. Ilyenkor megszelídült és vizenyős kék szemeivel mé­
lán bámulta a családi fényképekkel sűrűn megrakott falakat...

Miután nem volt valami nagy fizetése, amelynek egy részét külön­
ben is saját szenvedélyére fordította, otthon gyakran élveztük az anyagi 
ügyek miatt kipattant veszekedéseket és ezek az anyám teljes vereségé­
vel végződtek, miközben az apám a legdurvább szitkokat vágta mind­
kettőnk fejéhez. Általában keveset törődött velünk.

Így én korán megismertem az elnyomatás és a kiszolgáltatottság 
állapotát. Kezdetben megpróbáltam lázadozni ellene, de ezeknek a láza- 
dozásoknak eredménytelensége később arra késztetett, hogy vissza­
húzódjam és a valóság helyébe álomfalakat építsek magam körül. Sze­
rény, mindentől visszahúzódó csendes gyerek lettem, aki korán kezdett 
filozofálni az élet értelmetlenségéről, Aki korán kezd el filozofálni, az 
nem sokra megy, de ha már hajlama van rá, akkor kezdje cl öreg korá­
ban halála előtt, lehetőleg olyankor, amikor nagyon unatkozik, akkor 
legalább biztos lehet affelől, hogy nem tesz kárt sem magában, sem 
másban. Legfeljebb játszik, ahogy a nagyhasú emberek szoktak játszani 
óraláncuk zsuzsujával vagy a kölyök macskák a spárgára kötött fa­
darabbal.

Rajtam nem igen segített. Lehetővé tette a visszavonulást. A reali­
tásból átmentett az irrealitásba és ahelyett, hogy megpróbáltam volna 
felszabadulni nyomasztó helyzetemből, a jövőre vonatkozó álmodozások­
kal foglalkoztam, amelyeket gazdag fantáziám is táplált.

Aztán véget ért ez is. Az apámnak végre is megártott a sok bor. 
Súlyosan megbetegedett. Pestre hozták, ahol meghalt. Én az iskolában 
értesültem róla. Az egyik tízperces szünetben az igazgató magához hi­
vatott. Hasát szokása szerint előre tolta és bal kezének széles tenyeré­
vel simogatta. A jobb keze mutatóujjával pedig középen elválasztott 
haja közül kilátszó fehér bőrét vakargatta.

„Amitől féltünk, bekövetkezett” — mondta tragikus hangon és 
mindjárt a részvétét is kifejezte, kezet fogva velem.

Amikor hazafelé mentem a szünetnek vége volt és az osztályokba 
igyekvő diákokkal a folyosón találkoztam. „Meghalt az apám — mond­
tam nekik egyszerűen — most hazamegyek.” „Tudjuk már” — mondták 
és egyáltalában nem mutattak tragikus arcot, mint az igazgató.

*

A pesti temetésen ketten voltunk az anyámmal, néhány ismeretlen 
emberen kívül. Én bel ekaroltam az anyámba, aki feketébe öltözött és 
előttem érthetetlen okból állandóan sírt. A kezemben lévő gombócfor­
májúra összegyűrt zsebkendőt néha a számhoz, néha pedig a szemem­
hez szorítottam a teremben lévő idegen emberek miatt. Meg a pap miatt 
is, aki olyan hosszan beszélt, hogy ideges lettem és miután tél volt, fo­
gaim összeverődtek a hidegtől.

Az apám halála után aránylag nyugodt élet következett. Az iskola­
társaimmal szemben is enyhült a helyzetem, amely azáltal, hogy az apám 
tanár volt, nem lehetett olyan bensőséges, mint amilyennek kívántam, 
bár én mindent megtettem, hogy enyhüljön közöttünk a feszültség. Szór-
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galmas és jó élőménetelű diák voltam, ezt így kötelességemnek is tar­
tottam és ha akartam sem lehettem volna más az apám tanársága miatt 
Igyekeztem nem feltűnni és minden további nélkül segítettem osztálytár­
saimnak, ha hozzám fordultak, amit ők szívesen meg is tettek, de bizal­
mas barátom nem akadt közöttük. Sohasem avattak be gyerekes csili­
jeikbe és nem közölték velem bizalmasabb dolgaikat sem. Általában 
keresztül néztek rajtam és ha mégis szóbaálltak velem, az mindig igen 
udvarias külsőségek között történt.

A park elmaradt és a házak sűrűbbé váltak. Ez már a város széles, 
kihalt főutcája, egyetlen költőjének szobrával, amelyet illetlen kutyák 
szoktak körülszaglászni. A villanylámpák vastraverzeinek felső kör­
alakú párkányán piros muskátlik virítanak. A lámpa közvetlen közelé­
ben pedig éjjeli bogarak keringenek. A nagyszálloda étterméből cigány­
zene hallatszik. Bizonyára a rendőrtanácsos mulat a fogtechnikussal, 
aki, egyébként az önkéntes tüzolfóegyesület parancsnoka és ezért tüz- 
0:10 egyenruhában húzza a lyukas fogakat is, mert sohasem tudni mi­
kor gyullad ki egy szénakazal.

*

Abban az évben, amikor az apám meghalt, leérettségiztem. Az 
igazgató megint kidülleszteííe a hasát és ezúttal fontoskodó arccal hívta 
fel figyelmünket az -élet tövises útjaira és a derék polgárok kötelessé­
geire. Pénzbeli jutalmat és könyvet kaptam, amelybe kaligrafált betűk­
kel írták be:

„Tory Dénes VIII. o. t. kitűnő előmenetelének 
és crnyedetlen szorgalmának jutalmául.”

Most mi lesz? kérdeztem magamtól és soha nem látszott remény­
telenebbnek a helyzetem, mint épen most.

Gyerekkoromban gyakran álltam a tükör előtt és egy pálcával a 
kezemben láthatatlan zenekart vezényeltem, amelynek a hangjait csak 
én hallottam. Amikor befejeztem a vezénylést, felhangzott a taps és én 
meghajtottam magam a csillogó lámpák fényében, illetőleg a tükörben. 
Frakk v0^ raitam és a fehér ingmellem ragyogott a fényben. A taps 
megint felhangzott és én mégegyszer meghajtottam magam. Kétszer... 
háromszor... sokszor...

Most, hogy leérettségiztem, megint a tükör előtt álltam. Igen, 
ilyennek képzeltem magam. Hosszúkás arcomon végig húztam vékony 
ujjaimat. Dús fekete hajam hátra volt fésülve és vadul csillogó szemeim 
mélyen bent ültek az üregeikben. Akkor még nem viseltem szemüveget, 
de azért felpróbáltam az anyám sárga keretes pápaszemét, ami sok in­
telligenciát kölcsönzött arcomnak, amely tele volt fiatalkori pattanások­
kal. Nagyon meg voltam magammal elégedve. Karmester leszek, zene­
karokat fogok vezényelni. Nyugodt, hideg fölénnyel hajolok meg majd 
az emberek előtt, csupán csak egyszer, udvariasságból ... Nem tudom, 
hogy honnan jött az a bizarr ötletem, hogy karmester leszek, amikor 
sohasem foglalkoztam zenével. Nem tudom mi vonzott a zenéhez, ami­
hez nem volt tehetségem. Talán az, hogy a zenét mindig csak éreztem



és megérteni soha nem tudtam, talán az, hogy előre sejtettem, olyan 
vállalkozásba fogok, amelyet nem tudok befejezni és így a feladatot, 
amelyet magam elé tűztem, nem is kell megoldani.

*

A főutca véget ért. A várost itt két részre osztotta egy sekély vizű 
patak. Tory Dénes a patak mellett folytatta útját. A lámpák ritkultak és 
a patak miatt olyan keskeny volt az utca, hogy a gyalogjárók számára 
nem jutott hely. Tory Dénes elhaladt a piros lámpás bordélyház előtt, 
amelynek ablaktalan, simára meszelt falára fekete krétával különböző 
trágárságokat írtak és rajzoltak a környékbeli gyerekek. Volt valami 
titokzatosság ebben az épületben, amelyet a fiatalember csak kívülről 
ismert, belülről legfeljebb hallomásból. A város fiatalságának nagy 
része itt élte le fél életét és nagyon gyakran megtörtént, hogy a taná­
rok itt találkoztak diákjaikkal.

A hivatásos és egyed) prostitúció elég nagy mértékben űzetett a 
városban. Mindenki tudta mindenkiről, hogy hova jár és senki sem 
akadt fenn azon. ha újabb hír érkezett arról, hogy a sziíiliszes tégla­
gyáros megint erőszakot követett cl valamelyik fiatal cselédleányon. 
Legfeljebb a téglagyárost csukták be a bolondok házába néhány napra. 
„Lenge dolgok mögött nem kell semmi komolyságot sejteni”, így tün­
dökölt a város törvénye és lehet, hogy volt valami mély szimbólum 
abban is, hogy az utcában néhány sarokkal odébb középiskolát építet­
tek a lányok számára.

1928-ban Parisba mentem. Nem tudom, miért mennek az emberek 
Parisba? Legalább is nem tudom azt, hogy én miért mentem. Minden­
esetre van valami különös abban, hogy az ember egy eldugott vidéki 
város állomásán felül a vonatra és Parisban száll ki. Zenész itt sem 
lettem. Határozott ellenszenvet kezdtem érezni a kották értelmetlen hie­
roglifái iránt, de viszont megnéztem egy pár operát, könnyedén, kissé 
gúnyorosra húzott szájjal és mindig csodálkoztam azon a nagy lelki­
erőn, ami egy ilyen opera hősében van, aki halála előtt néhány perccel 
még okvetlenül elénekel egy áriát. Aztán vitatkoztam a georgeizmusrói 
és cionizmusról, kommunizmusról és szociáldemokráciáról. Láttam cio­
nistákat, akik fel fogják szántani egész Palesztinát és kommunistákat, 
akik betörték az összes kávéházak ablakait, arab diákokat, akik esküdt 
ellenségei a francia imperializmusnak és hindu költőket, akik verseket 
szavaltak a holdas éjszakáról. Néha, amikor már igen heves volt a vita, 
elmentem az asztaltól és ilyenkor a két vitatkozó fél mindig összevere­
kedett. Meghallgattam nemzetközi szélhámosok lelki bánatait és azon 
gondolkoztam, hogy kinek adtam kölcsön az utolsó tíz frankomat és 
kitől kérhetnék kölcsön most húszat. Mindenféle nációval találkoztam 
itt, csak franciával nem és ha már nagfyon elkeseredett voltam, akkor 
idegenvezető lettem hosszú németek mellett, akik ugyanannyit értettek 
a történelmi emlékekhez, mint én.

Párisban találkoztam egy litván diáklánnyal, akibe reménytelenül 
szerelmes lettem. Fekete kócos haja mindig a szemébe lógott. Volt benne 
valami megmagyarázhatatlan lomposság, mint az olyan emberekben, 
akik a gettóból jöttek. Filológiát tanult a párisi egyetemen és előadá-
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SO}atJa*ion SZuC:ialista gyűléseken. Rendszerint esett az eső amikor 
ott ültünk valamelyik kávéház ablakában és kibámultunk a nedves sziir- 
kesegbe, a víztől csillogó aszfaltra vagy a szomszéd zöldséges bolt cég­
táblájára. Nagyon szerettem ezt a lányt, minden hanyagságával és lát­
ható neurózisával együtt. 11
,. »Nem tudom — mondta, — miért van az, hogy minden embernek 

akivel eloszor találkozom, odaadom magam?” •
Nem tudtam én sem megmondani.
„Neked nem adom oda magam, — folytatta, — veled komoly dol- 

gokroi beszelek es akivel beszélek, annak nem adom oda magam. Akik­
nek lefekszem, azokkal nem beszélek.”
vnNm|Bven,n-Cd mindi?.,v0lt vaIami megfoghatatlan — mondtam neki, — 
va ami különös misztikum, amit bizonyára a talmudból hoztál magad­
dal es amit en nem értek meg, de te se érted. Nem tudod indokolni 
hogy miért adod oda magad mindenkinek, honnan tudjam akkor azt én?”

■ ” rezd’ s^mini smcs bennem abból a misztikumból, amiről be­
szelsz. halun éltem, ahol korán megismerkedtem a szerelemmel ahol ezt
S" C5’"^ák' kevés teketóriával. Kedvet kaptam rá k ínul 
csináltam.. - Mai aira sem emlékszem, hogy ki volt az első és most 
a <aihogy is tornem a fejein, nem jutna eszembe
szélniAÍLhkpe/ iddÍg CgyÜtt alucltam’ ncm ^ tudtam értelmesen bc- 
: (bn- Lehet, hogy azért, mert nem akadt közöttük értelmes férfi de
lehet hogy azért, mert én mindig néma voltam az ilyen együtt alvások­

éin rajTa.” m ^ ~ é§ Ht váUat vont - n/ajd nSg'go“.
Mi egyebet csinálhattam volna, mint hogv én is vállat vontam

kotf'Tudtam T' dC SOhasem le,t az «"yim, mert velem beszélni szó-' 
maradtam. ’ ^ remenylelen a szerelmem, de azért szerelmes

Csodálkoztam azon a nagy némaságon, amellyel odaadta murát 
mindenkinek. Az ilyen természettel nem nála találkoztam elősző Az
megfizetik*' 1ném!asá«?a,1 adÍák oda magukat azoknak, akik
dot? a számomra naínt"Ck Q Üto <,zaíos némasága mindig sokat mon- 

f a szamomra. Dacot es megvetést a férfiak ellen, akiken kívül áll-
ak akikkü nem egyek, rdtakozást aljasságuk ellen amivel megvásá

rollak okét és diadalt, amivel megfogták és legyőzték őSt 8
lanu] Íiviníe pillán0 Hlmnk “ m?"la "ekem az «W» utcalány szokat- 

oszmte pillanatában, - amikor a pasit megfogtuk és amikor fizet.”
*

Befejeztem. Mindent elmondtam, amiről úgy éreztem hopv ni Vpit 
mondanom. Ön véíriíz hallí?nfnff Q7Afinnni •• u , , ’ ^ ^a -SPsas

iu szereli c s nagy tudós könyvek között, amelyek bizun vén minH
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késztetett engem, hogy feljöjjek Önhöz egyszerre két lépcsőfokot is át­
ugorva, hogy aztán kifulladva, bátortalanul megállják az előszoba előtt, 
azzal a gondolattal küzdve, hogy visszafordulok. Igen, vissza akartam 
fordulni, mert semmi értelmét nem láttam annak, hogy beszéljek önnel ...

Aztán mégse fordultam vissza ... Végig számoltam felöltőm gomb­
jait, mindegyik gombnál azt kérdezve magamtól, hogy vájjon becsön- 
gessek-e? És az utolsó gombra „igen” felelet esett.

Becsöngettem. Most itt ülök és beszélek, mert valami különös meg- 
könyebbülést érzek utána, aminek nem tudom a magyarázatát adni... 
Ön néha letette az orresiptetőjét az asztalra, csendben, lehetőleg elke­
rülve minden zajt. Ilyenkor orrnyergén meglátszott a csiptető helye: két 
ovális alakú mélyedés a bőrfelületen...

Ön most diagnózist fog csinálni, amire én egyáltalában nem va­
gyok kiváncsi és aminek semmi értelmét nem látom. Nem vagyok beteg... 
Legfeljebb szerencsétlen, ami viszont nem betegség, hanem az élet szer­
ves része... Egyszer már foglalkoztam azzal a gondolattal, hogy egy 
mágnest fogok készíteni, amelynek az lesz a tulajdonsága, hogy a világ 
összes szerencsétlen embereit összegyűjti. A terv már teljesen készen állt. 
Egy nagy pályaudvar középpontjába helyeztem a mágnest. A pályaudvar 
összeköttetésben állott a világ minden tájával és a legtávolabbi vidékről 
is ide futottak be a vonatok. A pályaudvar mögött nagy hatalmas térsé­
gen sátrak tornyosodtak. Itt helyeztem el az embereket. A tér kopár 
volt. Nem látszott ott se fa, se fű, vagy virág, folyó vagy patak, mert 
a szerencsétlenek közelében a természet is megsemmisül és összeomlik 
minden. Kiszáradnak a források, elhervadnak a virágok, mert a szeren­
csétlenség kozmikus sugarai minden hova behatolnak...

En ott álltam a pályaudvaron, mint valami közlekedési rendőr és 
az érkezőket irányítottam ... A vonatok egymásután érkeztek, menet- 
rendszerű pontossággal. Az Északi Jeges tenger mellett fekvő Archan- 
gelszk vidékéről, a délamerikai fűzfőid vulkánikus földjéről, Massa­
chusetts államából, ahol Saccot és Vanzettit kivégezték. A Bab el 
Mandeb szoroson átkelve, jöttek sötét arabok fehér köpenyeikben, Si- 
rászból perzsa rózsaolajkereskedők, Saigonból teherhordó kulik... A 
négy világrész minden tájáról testi és lelki hibákkal, reménytelenül és 
kétségbeesetten.

„Miért vagytok szerencsétlenek?” — kérdeztem.
„Nem tudok szeretni” — mondta az egyik, — „nem tudok járni” — 

mondta a másik. Mindegyik nem tudott valamit, mindegyiknek valami 
szervi vagy lelki hiányérzete volt és csak egyetlenegy mondta, hogy 
„nem vagyok ember” és ez a litván lány volt...

Íme mindent elmondtam. Kissé elfáradtam. Délután volt, amikor 
beszélni kezdtem és most már késő este van. Az égen most is ragyognak 
a csillagok, de a fényüket elhomályosítja a füst és a por. A városban 
nem vonzanak bennünket a csillagok. A szűk utcák és a magas házak 
miatt az égnek csak egy kis darabkáját látni, mintahogy a rabok látják 
celláik ablakából...

Igen, mindnyájan rabok vagyunk, saját életünk rabjai, amivel 
nem tudunk mit kezdeni ... Farkas Ödön
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Materializmus — idealizmus

„Fiam, felelt Coignard abbé, mindig azt tapasz­
taltam, hogy az emberek bajai az előítéletekből szár- 
maznak, mintahogy a pókok és a skorpiók a pincék 
sötétjéből és a majorudvarok nedvességéből kelnek 
ki. Ezért jó a seprőt csak úgy találomra is megfor­
gatni a homályos zugokban ..

Anatole France

Ercszobrok patinát kapnak, szavak gyakran csak penészt.
. A fogalomkritika iránt növekszik ugyan az érdeklődés s a vol- 
"Kh”1.flp,cl'neztetesnek: „Aki pedig velem beszélni akar, tisztázza 

e mb a fogalmait ma megújult értelme van. Mégis, mennyi fogalmunk 
vesz meg fel vagy teljes homályba. Bacon idólái. amelyek ellen a Nóvum 
orgánum zsemahs szerzője síkra szálott az újkor elején, súlyos ballaszt­
jai kepezik ma is a pozitív megismerésnek és cselekvésnek.
... ,,A ^^gondolkodás napja először, természetszerűen, a testek 

V agdrva denteJt fenyt. A testek s a bennük és körülök végbemenő vál- 
ozasok es alakulások érzékelhetők, akár közvetlenül, akár műszerek 

; g! segevel. Az egyező tárgyak s az egymásra következő természeti 
történések fajnevei ezért nem okoznak különösebb nehézséget Ha az1 
mondom „asztal”, „villám”, „szabad esés”, senki sem fog fgvra deríl 
égboltozatra vagy a gázok hevítésre való kiterjedésére gondolni De van e 
Sul T .,Cmbcr, aki egyező jSélt adna péb

l*le"«í8vllig ' neAmPéSeihetőS
luitak, Ssé ?i0sziázoat"rkCenden'á'iSl) ,0galmai ez"‘ bony„:

töve il'r™£'t^i^erm*mu^dl!ällzms ío^ompár. A két szó 
t j . Catena — anyag; idea = eszme. A köznapi szóhaszná 
at nem ,s okoz nehézséget: E szerint materialista az olyan embe aki 

anyagias; idealista viszont az, aki fogékony az eszmék iránt s ezzel az

dentális’kittit!™ T bf'CSClkt;dés különbséget tesz transzcendens és transzcen- 
tk.6 Transzcendensek az érzék-feletti tárgyak, ilyenek nem létez-

tekTÍÍití' íj“**£.
101 “'‘■rrírznms'.nak, szemben Plato metafizikus idealizmusai '
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intellektuális fogékonysággal többnyire azt az etikai hajlandóságot is
vánepi-‘Vh0gy nemfSeíb Cél°k’ ideálok feIé Ordítja a tekintetét, igazol- 

aton, az „idea alkotó filozófusának nagy reménykedését- Akipe< ,R gondolatait a Lényegire fordítja, annak nem marad ide é,' hogy
X. " " M fmberek ««ekedétóre, hogy a velük való küzdeíembtí

>seggel es rosszakarattal teljen cl; hanem meglátva a Jólrendc- 
zettet s a változatlan Egynek-maradót, azt ami nem tesz vagy szenved 
jogtalanságot, az ilyen ember maga is annak utánzására törekszik 
amennyire erre ember képes lehet...” Ez eddig nyilvánvaló. De mit 
értsünk akkor az efajta kitételek alatt, mint Albert Lange elsőrangú 
munkája a materializmus történetéről, Ludwig Feuerbach material iz- 
musa, a történelmi materializmus mint társadalomszemlélet, stb.
1„ ,, Ak‘ csak kissé is ismerős az eszmei alakulás, a gondolkodás fej­
ődé sen ek történetével, az tudja, hogy c „materializmusok” valamikép a 

platói eszmetestesttö „idealizmussal” való szembefordulást és szemben­
állást jelentik: ismeretelméleti realizmust Plátó eszmetestesttö spiritua­
lizmusával szemben. Mert mi más a platói idea-elmélet?

A késői szofisták ellen indult igazságmentő harcra Plútón. S mivel 
a szólisták a mindenkori egyes és pillanatról-pillanatra változó véle­
ményben keresték a megismerés és tudás alapját, úgy érezte, hogy a 
mindennapos élet összevisszasága helyett elérhetlcn és örök-változhat- 
lan magasságban kell keresni a tudás, a megismerés gyökerét. Megálla­
pította, hogy megismerni annyi, mint „összepillantani az egyet a sok­
ban” s ennek az összepillantott egynek fogalmi nevet adni." Így már 
kétezer év előtt leszögezte azt a tényt, hogy a tudomány egyezéseket, 
azonosságokat kutat és ezeket az egyezéseket és azonosságokat egy 
eszmei névvel jelöli, fogalmi rendet teremtvén ezzel a káoszban. De nem ■ 
állt és nem is állhatott meg itt. A kétezer év előtti gondolkodó még nem 
elég biztos és nem elég merész ahhoz, hogy az összefoglalásban, az 
eszmeiségben, a kanti „tiszta ész” anyagiatlan funkciójában találja fel 
embervoltunk legvégső forrását. Ezért nem csak azt tanítja, hogy a meg­
ismerő „összepillant a sokban", megpillantja az egyet a káoszban, 
hanem azt is hirdeti, hogy ez az összepillantás, lényegrc-pillantás emlé­
kezés — a léiek emlékezése örök és elmulhatatlan dolgokra, amelyeket 
egykor, földöntúli életében, látott.2) S ezek: ez örök és elmulhatatlan dol­
gok a tulajdonképeni, a valóságos ideák. Mert mindennek — a legjobb­
nak és legnagyobbnak, épúgy, mint a legkisebbnek és legközönségesebb­
nek — minden itt lenn összepillantott egynek megvan a maga fonti 
ideája, örök-alakja, földi érzékek számára érzékelhetlen testiségben; s a 
lélek, amikor „összepillant” a zavarban, meglátja „az Egyet” a káosz­
ban, ez örök testekre, ez ideákra emlékezik ...

Így hát, merjük kimondani, Plato ismerettana materializmus, sőt 
még hozzá oly anyagokban hivő materializmus ,amelyek a valóságban

2) Windclband is hangsúlyozza „Plaío”-jában a fejletlen gondolkodás 
„sajátos kötöttségét” („eigentümliche Gebundenheit”), amely képtelen volt az 
öntudat alkotó energiájának elképzelésére s ezért minden megismerést csak 
úgy tekintett, mint az Elötaláltnak lemásolt képét”.

1147
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nincsenek sehol.3) A piától gondola trend szernek és epigónjainak ép ez 
eszmetestesitö „idealizmusa” ellen fordultak azok a gondolkodók akik 
elismerték ugyan, hogy az eszme üsszepillantás, a meglátott és’felis­
mert azonosság neve, egyszerűen fogalom, de tagadták, hogy e fogalmi 
képek: az eszmék, az ideák tárgyi valóságában is élnek. Mily iróniája 
a fogalomzavarnak, a baconi idólák uralmának a logikus és pozitív 
gondolkodás lelett, hogy ezek a gondolkodók: az ismeretelmélet tulai- 
danképeni realistái, Demokrittól Ludwig Feuerbachig, „materializmus­
nak” nevezték rendszerüket...

*

Ne higyjük, hogy ez ismeretelméleti realizmus akár csak száz év 
előtt is olyan természetes és magától értődő felismerés lett volna, mint 
ma. Gondoljunk, csak Hegel filozófiájára, amely Marx közvetítésével 
egyetemes hatásúvá lett s amely nemcsak nagyszabású történelemböl­
cselet, hanem egészen sötét és ködös metafizika is — semmivel sem 
jobb, csak (kétezer évvel fiatalabb lévén) őszintétlenebb, mint a platói 
Oszintétlcnebb és minden naív szépség nélkül való. Mert a hegeli esz' 
metestesítés nem hasonlítja már az embert, mint Plátó, egy barlane 
oefelé fordult lakójához, amelynek a nyílása előtt az idea fényességé­
ben suhan el az igazi valóság s amelynek falára a halandó ember szá­
mara az ideák csak múló árnyékukat vetik; a hegeli metafizika csupán 
arról beszel, hogy az Eszme, az Abszolút Eszme, minden profán való­
ság demmrgosza .. A)

„Href! kt,'íezer év mu,tán megújított plátói eszmetestesítése ellen 
lepett fel Ludwig Feuerbach úgynevezett „materializmusa”, ismeretei­
ig C 1 realizmusa, amely a múlt század eleji német szellemi fejlődés­
ben azzal a ma mar természetes felismeréssel ért el epokális hatást 
(mindnyáján Feuerbachiánusok voltunk, írja Friedrich Engels „Ludwig
1 vílS nC,mU, 7!6t7’5) h°ey » világ lényege nem az eszme, hanemiest? DszthiLste Sg ^'í ° '.’Matenalien”-nek nevez), egyszerűen a
nej Abhi r L, , S3S, Jel«"»«gv.tag, amelynek csupán gurulótól ké- 
peit, „Abbild -jait, kepezik az eszmék, az ideák.
több min7Í Mn7barh „”materia,!izmilSíl” tehát tulajdonképen nem 
t bb, mint a „Materialien szó használata, valójában ismeretelméleti

Hznrn.’lrMnT/"”6? mÍndCn Szépít6s nélkül hangsúlyozza, is az „A matéria- 
' LÍC clmu» me8 rna is nagyon aktuális müve első kötetében hogy

csíl Í' "legtfesite" ideák »a gondolkodás és kutatás számára akadályok és 
c. aloka fények voltak es azok is maradtak mind a mai napig”.
,1, 4) Masaryk 35 év előtt, 1899-ben megjelent Marx-krifikájában („Die

P osoplusc-hen und socmlogischen Grundlagen des Marxismus”), amely for­
maiig elavult, de tartalmilag meglepően sok új és aktuális meglátást tartal­
mak minősíti 3 g eSzmetestesitö metafizikát egyszerűen „hókusz-pókusz”-

i i" r'i * r'ubieh Engels „Ludwig Feuerbach”-ja ezzel a jellemző mondattal 
Kezdődik: „hz az írás egy olyan periódusba vezet vissza bennünket, amely idő 
szerint egy jo emberöltővel fekszik mögöttünk, de a mai német generációnak 

egis o v 'degenne lett, mintha teljes évszázad választaná el tőle.” Ezt Engels 
188.)-ben irta. Mit mondjunk mi és ma?
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rcahzmus, amely praktikus alkalmazásában minden metafizikai sallang 11/1Q 
nélkül kihangsúlyozta az ember szociális létében rejlő lényedet s így 
nem csupán ismeretelméleti realizmus, hanem, amint Marx nevezte, „reá­
lis humanizmus” is. Ez a feuerbachi rendszer volt alakító ha tássa farra 
a gondolkodóra, aki a német eszmék mélységét, metafizikus homályait 
is távlatait faj táj a szintétikus hajlandóságával, biztos von a I vezetésével 
és ciős gyakorlati érzékével egyesítette, hogy létrehozza a szellemtörté­
net s az emberi kultúra egyik legnagyobb alkotását, a marxizmust. S 
ezt a íeueibachi „materializmus” nevet látjuk viszont abban a névben, 
amely a marxi gondolatrendszer s ezzel a marxista vagy tudományos 
szocializmus alapmegismerését jelöli, a „történelmi maícrializmus”-ban.

*

A „történelmi materializmus” név tehát maga is csak történelmi 
jelentőségű.

A főnév: materializmus" utalás a Feuerbachi felismerésre, hogy 
az eszme a valóság, az adottság — a „Materalicn” fogalmi képe, amely 
„Materialien” alatt Feuerbach természetesen nemcsak testeket, hanem 
kifejezetten pszichikus és szociális jelenségeket is értett.

A melléknév: „történelmi” pedig utalás arra, hogy a marxi gon­
dolatrendszer lényegesen elmélyíti és kiszélesíti a feuerbachi látókört, 
mert egyrészt kihangsúlyozza minden adott valóság történelmiségét, 
örök változásban levését (heraklit-hcgeli hatás), másrészt pedig ez 
örök változásban lévő adottságok társadalmi részének, a szociális jelen­
ségvilágnak törvényszerűségeit kutatja (a francia pozitivisták hatása).

A „történelmi materializmus” név történelmi szükségszerűség 
volt annakidején s ma már nemcsak Iwgy elavult, de egyenesen kerék­
kötője a szellemi fejlődésnek. Mert mi a lényege ennek a sokszor idézett 
és legtöbbször félreértett szónak?

„Történelmi materializmus” általános értelemben a marxi vagy 
tudományos szocializmus elméletének és gyakorlatának 

társadalom- és történelem-szemléletét 
jelenti, egy összefoglaló és eszmei világot vető nézőpontot, amely

a) „társadalom” alatt emberközti6) viszonylatok változó és fej­
lődő komplexumait érti s e „társadalmat” benső erők által hajtott ala­
kulásában igyekszik szemügyre venni;

b) a történelmi változásban lévő szociális állapot magyarázatára 
elsősorban a dolgozóosztály s a termelőerők közti tulajdonjogi viszonyt 
igyekszik felderíteni, egyszerűen: döntő jelentőségűnek látja a javak 
elosztását;

c) a mindenkori birtokos és biríoktalan osztály közti ellentétben 
pillantván meg az osztálytársadalmi alakulás és fejlődés fő hatóerejét, 
ez ellentét megoldására s a magasabb fokú társadalmi rend létrehoza­
talára a jelenkori dolgozóosztályt — mindenekelőtt ez osztály elite- 
csapatát, a proletariátust — igyekszik megnyerni és megszervezni.

°) Marx természetesen nem használja még a legmodernebb társadalom- 
tudományi irány: a csoporttan „emberközti" kifejezését, de már ö szerinte is 
társadalom ..Ensemble der sozialen Verhältnisse", „Beziehungen der Menschen 
zur Natur und „zueinander" stb.
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Mi sem természetesebb azonban, minthogy ez az általános iá,„ 
dalom- es történelemszemlélet is egy összefogó megismerésen alapul

„a társadalom ökonómikus mozgástörvényén ”
mul]ztaC'jVlarX 0 ‘árSaS ÍClC"SégviláK alaPve,a «örvényszerűségeit tor-

Itt csak annyit szögezünk le — előbbi megállapításaink alanián 
bogy a „történelmi materializmus” tehát * ‘ an’
a "e"! ismeretelméleti (eszmetestesitö) materializmus, ellenkezőleg 

1 r,hL;ge!l ifmerc^elméleti materializmussal szemben különös vt 
matekkal hangsúlyozza, hogy az „eszme” a valóság szubstancnlis^é 
kauzális azonosságainak fogalmi képe; g " es

, nem ontológiai (általános világnézeti) materializmus• nem arra
nüí haffvin í *?’, í10^ mi »a világ lényege” és teljesen érdektele­
nül hagyja az az ontológiai felelet is, amely az anyagban véli fMk 
merni a világ lényégét (Lamettrie-Büchner-féle materializmus)-

hanem, ha idealizmus a plátói felismerés első része értelmén™
bepm'án á ári’ ? If SáBff0rmai,és ««rténcsbeli azonosságainak „egy- 
oepinantasat s a felismert eszmek után való. igazodást jelent — inti/
fff “ vck evesen összefüggő etikus törekvést _ ,wv J ' 
„tortenelm, mater,al.zmus” az idealizmus eddig elért legfensőbb fokát:

a szociális idealizmust
íznrLZ|ktálía'8)- MeV-: CZ aZ úgynevezett „történelmi materializmus” a 

E !S te enseg-vilag alapvető törvényszerűségeit fogja fogalmi kénbe vagyis a társadalomtudomány egy alaptörvénye, amefy néS szoc oW 
giai megismerés egyszerűen lehetetlen. szociolo-

7) A „Das Kapital” első kötetének első előszavában ink M-trv 
tudományos kutatásainak főnélk mit o + - . , f , , a ”^drx’ bogy
vényének- („das ökonomische ' Bewegungsgesetz X Lselk^haTt^'yom^ä

sfr «sxrs ars: -zz
Hort Dezső

A* olasz színházkongresszus
h 'I f'ffr S-ától 16-ig tartolta üléseit Rómában az első nem 

méltó me rff ”n8rCSSZUSf2 az »^«jövetel nemcsak azért emiSe
vettek részt' (elég hfpff ef f fffIffszlnházi szakemberei 
említjük) hanem ízért f f ’ r‘ lr0,f' Mayerhold, Gropius neveit 
sabb periódusába esik » ’ “ a kon8resszus a színház legválságo-
Okainíkf nüSyf ása vob5',2e)OVe,Cl ^

Korunk egyik legdivatosabb szava már a uáic-írr” p ,

gyimk to"Úi: a rend

,
_____
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reszletvalsagokat küiön-külön megoldani nem lehet, mert ezek szerves 
függvényéi a nagy vakságnak. Mindamellett el kell ismerni, hogy az ana- 
izis szempontjából hasznos, ha ezeket a részletválságokat külön-külön 

tanulmányozzuk Ezért tartjuk érdemesnek a római kongresszussal bő­
vebben is foglalkozni.

Mi a színház mai krízisének oka? A kongresszus optimistább elemei 
a színház válságának okát egyesegyedül a mozi, a rádió és a sport 
konkurrenciajaban látják. Rövidlátó szak féltékenységgel támadják külö­
nösen a mozit, melyben a színház legveszedelmesebb ellenségét látják. 
Nem vesznek tudomást arról, hogy a színiház főleg saját hibái és tökéi ét­
én segei miatt vesztette el közönségének támogatását és nem érdeklik 

okét a mozi térhódításának pszichológiai momentumai sem. Egy olyan 
világos elme is, mint Pirandello, azt hiszi, hogy az erőszak jó módszer 
lehet a művészeti válságok elintézésére. Ajánlja, hogy a mozinak na­
ponta csak egy előadást engedélyezzenek. Maeterlinck még tovább megy 
naivnak ítélhető optimizmusában. Szerinte szó nincs a színház válságá- 
ro!, a színház nem hal meg és még csak nem is beteg; csak pubertás- 
eveit eh es a fejlődés c kissé zavaros periódusát ;dcgen beieavatkozás 
nelku , önmaga is könnyen át fogja verekedni. Denys Amiéi már kissé 
komo yabban fogja meg a kérdést. A mozi, a rádió, a sportmanifesztá- 
ciok konkurenciájának lélektani okaival foglalkozik. Szerinte a szín­
ház válságban van, mert a mai ember érdeklődése az ú. n. „tiszta" mű­
vészeti területről a „praktikus", mechanizált művészet felé hajlott cl. A 
mozi, a rádió, a sportpálya kényelmesebb és felületesebb élvezet, mint 
a drámai színház. A magyar Németh Antal is, a színház rendületlen opti­
mistái közé tartozik és nem hiszi, hogy a mozi vagy a rádió veszélyes 
lehetne a színházra. Marinetti az egyetlen e felszólalók között, aki elis­
meri a mozi jelentőségét, de ugyanakkor meghúzza a határvonalakat a 
színház és a mozi között. Ezeket a határvonalakat nem szabadna sem a 
színháznak, sem a mozinak átlépnie, egyiknek sem belekontárkodnia a má­
sik területére. „A mozi kizárólag mozgásművészet, dinamizmus, vizuálitás, 
szimultaneitás és egész technikája az időre van építve. A színház terü­
lete viszont a kontempláció, a gondolat, a líra, mely arravaló, hogy elő­
készítsen az akcióra." Ellene van a mozi erőszakos elnyomásának; mozi 
és színház is nyugodtan megférhetnek egymás mellett, mert mindkettő­
nek más és más a mondanivalója és más a célja is. „Van úgy, hogy látni 
akar az ember (mozi), néha meg hallani és gondolkozni (színház)." Egy 
másik olasz delegátus, Pino Alfieri érdekes, bár csak az olasz színházi 
viszonyokat érintő statisztikát ismertet. Itáliában 1924-ben a következő 
összegeket költötték szórakozásra: prózai színházra, revtire és ope­
rettre 95 millió lírát, operára 50 milliót, mozira 150 milliót, sportra 15 
milliót. 1 íz évvel később, 1933-ban e számok így alakultak: színház 85 
millió, sport 32 millió és mozi 390 millió! Ezek a számok minden szónok­
latnál világosabban mutatják a mozi rohamos térhódítását a színházzal 
szemben. E témakör utolsó szónoka az orosz Tairoff volt, akinek elő­
adását érthető érdeklődés előzte meg. Tairoff néhány szavával belevilá­
gít abba a nagy sötétségbe, melyben a kongresszus polgári szónokai 
ide-oda tapogatodztak. Kijelenti., hogy Szovjetoroszországban nincs 
színházkrizis, mert a színház a nézők széles tömegeit be tudta vonni
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érdeklődési körébe. „A mozi és a rádió az U. R. S. S.-bcn nem ellenségei 
hanem munkatársai a színháznak, amennyiben előkészítik a tömegeket í 
legmagasabb fokú művészeti élményre: a drámai színházra. A Nyugaton 
hiányzik az a határozott és néha misztikus társadalmi együttműködés 
közös ideal, mely nélkül szerinte nem lehet igaz értelemben vett színház­
ról beszélni. Azonkívül a nyugati színház még mindig a settecento mű 
veszeti elemek rabszolgaságában él, mely még ma is az udvari színhá­
zakra emlékeztet; a hallgatóságnak a társadalmi kasztok szerint való
b!S v3AU yaZ,a!,a 18 kerékkötője a nyugati színház közvetlenségének és 
vitalitásának Tairoff szerint a színház krízise csak a polgári színházé 
es csak morális értelemben az: nem művészeti, vagy gazdasági, hanem 
kizárólag világnézeti okai vannak.

Tail off előadása mintegy bevezetője volt a kongresszus második 
temajanak, a tomegszínház problémájának. A tény, hogy ezt a kérdést is 
a megbeszélések egyik főtémájává tették, mutatja, hogy az optimisták 
' 1 l!ccpo!itikajan túl, a józanabb színházi szakemberek is belátják, hogy 
nemcsak a mozi és a rádió versenyében, de magában a színház fogva- 
tekossagaiban is keresendő a mai krízis oka. Meghódítani a tömegeket 
a színháznak mintahogy meghódította azokat a mozi és a rádió és 
mintahogyan 1 airoff szavai szerint már megtörtént Szovjetunióban Mi
szính r/111 ja -Cf 01 -M új tcchnikai és scenográfiai eszközök illenek a 
színház ez uj formájához: ekörül folytak a megbeszélések. Joseph
Cjreger, rámutat a megalkotandó tömegszínház architektúrájának fon­
tosságai a Végigvezet a színházi architektúra egész fejlődésén a miröe
té^a görög-fómaT ^ayerh(/ldig; ,új ^megszíraház alapjaiban vissza- 
., ‘ g , g jmai sz 111 haz-konstrukcióhoz, mely a nagy tömegek befoga- 

casat célozta; a settecento alkotta meg a még ma is divó zárt kon-
v ssza’T * legsz,igorúbb társadalmi szelekciót tükrözi
vissza. A modern- színházi architektúra egyik legalaposabb ismerője és
egy ion egyik legmerészebben újító alkotója a német Walter Gropius is- 
rncitette ezután intencióját: a totális színházat. Szerinte háromféle szín­
pad létezik: a köralakú, a félköralakú, - mely a régi görög-római sz n
winhl"formáCnakgfo7ei ** “ 5ef,crccnt0 5zínház- - mely a ma használatos 
mrmd n r ”tz az »Wbbi színházépítési forma -
Pádra és nTzS»7“’ 0 lUR?,innyel két rí'szre osztja a színházat: a szín- 

a a 8 , í.íerrc- £s ePen cz a kettéválasztás felelős azért a nü-
Línhá,1í- e^f uert’ ",cly naPfa'nlíban bekövetkezett a közönség és a
ke l isméMnr LTg-y V'SS.Za '“diuk h6ditani a «megek szívét, össze
tin , ,zí„n,Hi h-ar' ", -f":Pad°! 3 karzattal; a dtimát ki kell szabadi- 
am a színpadi bortonbol, hogy behatoljon a néző világába: a ma még

ktlI Zpmi’d'tomkat°8atonak ;6szl kcl1 verm'í' a színpadi történésben, ha
a 80141 termet fantasztikus módon

környezetet Ml fy dlmokkal-fraR,klls vagy komikus tartalommal telített 
rnyezetet kell teremteni, felhasználva minden eszközt melv kénes un

bogy a publikumot beolvassza az eiőadás mély és elragadó intimf,Sába
totáI^^hSUSp'USZ,r^a a ma már szíles körökben is jól ismert 

„totális színhazat . Par szobán összefoglalva: a függőleges irányban
!t--nfímCn ° reszrc osztott cliptikus alakú színház közepén foglal helyett 

c oinszoros niozgo színpad, mely minden irányban forgatható. A szín-
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ház termének vázát 12 oszlop tartja fenn: az egyes oszlopok között el­
terülő közök szintén alkalmasak színielőadásokra, vagy pedig, vászonnal 
lebontva, mozivetítésre. Ilyen körülmények között a színpad köralak­
ban valósággal körülfogja a publikumot. De ugyanakkor lehet régi stí­
lusban is, egy elválasztott külön színpadon is, játszani. Vetítések segít­
ségével az egész termet át lehet alakítani, körülvéve a közönséget álló 
vagy mozgó, tenger-, hegy-, stb. víziókkal. Egy különleges technika segít­
ségével az egész termet egy egyetlen színpaddá is át lehet alakítani. 
Gropius színháztechnikai találmányának részletes ismertetését a kon­
gresszus résztvevői zajos tapssal honorálták, de nem maradtak el a kri­
tikák sem. Gordon Craig a „totális színház” túlkomplikált mechanizmu­
sát kifogásolja, míg Tairoff általában a színpad mechanizálása ellen kel 
ki, mely szerinte paralizálja a színészeket. „Az előadás igazi vonzóereje 

mondja Tairoff — épen a színész spontaneitásában, ügyességében és 
karaktcrizáló tehetségében van és a színpad túl median izáltsága épen 
ezeket az attitűdöket öli meg a színészben.”

Az olasz Ciocca ismerteti a 20.000 ember befogadására képes tö­
megszínház tervezetét, melynek legfőbb értéke épen egyszerűségében áll. 
Ciocca abból indul ki, hogy a színház négy főkövetelménye: látóképes­
ség, akusztika, befogadóképesség és a gyors kiürülés lehetősége. E négy 
követelménynek közös velejárója a különböző pontoknak a színpadhoz 
viszonyított egyenlő távolsága. Miután a kör az a mértani forma, mely 
leginkább megvalósítja a különböző pontok egymáshoz való legkisebb 
távolságának problémáját, a jövő tömegszínházául a körformát ajánlja. 
Be is mutatja e köralakú színház általa konstruált kis modeljét, mely 
nagy tetszésre talált a kongresszus tagjai között.

Ezzel az előadással be is fejeződik a tömegszínház problémájával 
kapcsolatban felmerült vita. Még több kisebb jelentőségű előadás kö­
vetkezik, melyeknek tárgyai az állami színházak megalapítása és azok­
nak fenntartása. Ennek a vitának olasz lokális jelentőségét az adja meg, 
hogy Itáliában még ma sincs állami, vagy államilag szubvencionált szín­
ház a római opera kivételével. A külföldi kiküldöttek a különböző orszá­
gok hasonló intézményét ismertették, kívánva olasz kollegáiknak, hogy 
az állami színházak létesítésére irányuló törekvéseik mielőbb megvaló­
suljanak.

Ezzel véget is ért a hat napig ülésező nemzetközi színházkon­
gresszus. Önként adódik a kérdés: mi e megbeszélések eredménye? Nem 
pesszimizmus, ha erre azt feleljük, hogy: zero. A kongresszusoknak álta­
lában nem szoktak eredményei lenni. Egy kongresszus sem oldott meg 
eddig semmit, még ha nagy képű „határozatokkal” záródott is. Még csak 
új lehetőségek sem igen szoktak felmerülni, hiszen a szakemberek rend­
szerint ismerik egymást írásaikon, munkáikon keresztül. A kongresszu­
soknak semmi más célja nem lehet, minthogy a különböző felfogásokat 
a személyi közelség varázsával egymás mellé állítsák, élővé, emberivé 
alakítsák. A közvetlen megbeszélésnek, a vitának továbberjesztő ereje 
van és közelebb hozza egymáshoz nemcsak az embereket, hanem az esz­
méket is. A most lefolyt színházi kongresszusnak eredményei is csak 
ebből a szempontból értékelhetők. Mária Béla
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W. Scheer: A Második Iniernacionálé 
és az egységfront

„Szükségesnek taríja-e ön a munkáspártok egységes fellépését a 
fasizmus elleni küzdelemben, és a készülő háború ellen?” Ezt a kérdést 
jean Zyromski-hoz intéztem, aki tagja a francia szociáldemokrata párt 
C. A, P.-nek nevezett adminisztrációs bizottságának és tagja a Szajná­
ké: ület végrehajtó-bizottságának. Továbbá ugyanezt kérdeztem Marceau 
1 ivert-től és R. Abramovics-tól, az orosz mensevikiek ismert vezérétől.

„ , A valaszok a Lancia egységfrontmozgalom élményeire, a közös 
gyűlések, tüntetések, sajtóharcok, választási győzelmek, és rengeteg egy- 
í,8eS..és szenvcdélyes helyi küzdelem tapasztalataira támaszkodnak 
Különösen fontosak most ezek a polemikus feleletek, mert általuk könv- 
nyen rekonstruálhatjuk a második Iníernacionale négynapos párizsi 
kongresszusán lefolytatott vitát. * 1 P‘

Az e8ys(-‘gfront-akciót ieltétlenül fontosnak tartom — mondja
'‘VCr!: ~ Lehetetlenség a fasizmusnak gátat vetni, ha a munkásosztály 
nem lep fel ellene egységesen. y
ílésre ‘ueT m0ntiia Zyr0mSki ~ "emcsak hogy igennel felelek a kér- 
dtsre, de az a véleményem, hogy az egységfront a fasizmus legyőzésé- 
nek egyik legfontosabb előfeltétele. L

1 ~ 0t/’ a_ho1 az egységfront már megvan, ért el eredményeket a
munkásosztály? — kérdezem tovább.

~ Franciaországban igen, — válaszolja Fivért. — A munkás 
5.y.SfC.g^0ní cüentáHása folytán a fasiszta mozgolódás erősen clszigete-
mi, hn,tLegy!eg 0nl akCÍŐi n6lkül Franciaországban a fasizmus ma 
Tr-L» ! cnnc- Az egységfront nemcsak választási győzelmeket 
' '' ha"e"' a ra,dlkálls szocialisták magatartását is erősen bcfolyá-
kéote 1 en ‘ vo^^e^Uf’ I- iIr3d^1'8 szücíal'sta Párt kongresszusán 
ti évin n,i. .kc"‘ felülkerekedni és Doumergue megbukott. Ma 
Ugyan a radikálisok vezéré, jobbra orientálódnak, de a tömeg a Front
hérPeUk'',rkö , tra'kv ™ÖnÖSe" ™'ékcn “julnak ki a „vörösök- és Je- 

ck közti tradicionális összeütközések.

kisnolváH Tftnfjp Xálv-Z?kSÍ 6yözelnK‘k vidéken, kedvező eredmények a
íyása alatt Ä 7 ó aae,y* a radiMli» ««claltata pár,' befo- 
Intodika l‘ Zy™mskl megerősíti ezt: - Ha a munkásság február
ban a fas nem indított volna egységes akciót, akkor Franciaország-
állana B1““1'1"«, vagy legalábbis ma a győzelem előttj k mzonvl k 7^’ h0gy “orszigban a fasizmus ive lefelé 
sem kíséreltek (fon/ ! ^mergue-korminy bukásának alkalmával meg 

, .. .. gy> a február hatodikéhoz hasonló tüntetést F/t ón n
Wlépésév rérfcf nk eme,kedésével magyarázom, melyet egységes 

epésével ért cl. A Doumergue-kormány bukását többek közöli az a

■
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nyomás okozta, amelyet az akciókban egységes szocialista pártok gya­
koroltak Franciaország közvéleményére. Az egységfront megteremtése 
nemcsak a proletárpártokat erősítette meg, hanem a köztársaság és a 
demokrácia, ügye iránt is érdeklődést keltett egész Franciaországban. 
Úgy mondhatnám, kettős eredményt értek el: nagyobb ütőereje lett a 
munkásosztálynak, és megerősödtek a köztársasági érzelmek, amelyek 
a francia lakosság nagyrészében mélyen gyökereznek.

Vezető francia .szocialisták beszélnek így az egységakcióról, és ez 
megnyugtató. De mi történik nemzetközileg? Október tizenötödikén 
Cachin és Tliorez francia kommunistavezérek, a harmadik lnternacionálé 
megbízásából Brüsszelbe utaztak, hogy ott a második Internacionalénak, 
amelyet Vandervelde és Adler képviseltek, javaslatot terjesszenek elő a 
spanyol forradalmárok érdekében kifejtendő egységes akciókra vonatko­
zólag. A második lnternacionálé november közepén Párisban tárgyalta 
meg az ügyet és a javaslatot elvetette.

Kérdezem: — Szükségesnek tartják önök a munkáspártok egység­
akcióját a spanyol proletariátus érdekében is?

Zyromski így válaszol: — A munkáspártok harci közössége min­
denhol, mindig szükséges és fontos, ugyanígy Spanyolországban is. — 
Fivért hangsúlyozza: — Legjobb lenne megegyezést létesíteni a két In- 
ternacionálé között, de máig nem sikerült közös alapot találni.

Nem értenek egyet a spanyol kérdésben, mert Anglia, Svédország, 
és velük egyetemben a második lnternacionálé szekcióinak többsége 
semminemű közös akcióra nem hajlandó a kommunistákkal. A svéd párt 
nyíltan kijelentette: sem a fasizmus elleni harcban, sem a demokratikus 
jogok védelmére nem akarunk velük egyesülni.

Tovább kérdezek: — Tegyük fel, hogy Franciaországban az egy­
ségfront-mozgalom lelohadna vagy szétesne, vájjon ebben az esetben 
azokban az országokban, ahol a szociáldemokrácia a kormányzatban 
résztvesz, vagy azt támogatja vagy a legalitást élvezi, a reakció erő­
södne-e és a fasiszta-veszély növekedne-e?

Zyromski: — Az egységfront gyengülése vagy feloszlatása Francia- 
országban a fasizmust erősítené s ez a változás kétségkívül meggyön­
gítené a demokráciát azokban az országokban is, ahol a szociáldemo­
kraták a kormányzatban résztvesznek, vagy azt támogatják.

Fivért: — Egy ország reakciójának a megerősödése az egész világ 
reakciójának a megerősödését jelenti. Minél erősebb a buzsoázia vala­
mely országban, annál nagyobb nyomást képes gyakorolni a szociál­
demokráciára azokban az országokban is, ahol a szociáldemokrata párt 
a kormányzatban résztvesz, azt támogatja vagy legálisan működik.

*

Így beszél a kisebbség. És hogyan vélekedik a második Interna- 
cionálé többsége. Erre a kérdésre Ábra movies, a menseviki vezér, adja 
meg a feleletet. Beszédét megjegyzés nélkül közlöm. Válaszait átgon­
dolta, mérlegelte és német nyelven írásban adta át. Ábra movies válasza:
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Az első kérdéshez:
~ Legbensőbb meggyőződésem, hogy a reakció és a háborús ve 

?d<.' C1!\addlg lckuzdhetetlen, amíg a proletariátus nem egységes annV 
a kulonbozo csoportok egymás ellen harcolnak, amíg nem találják men 
az a benső erőt, amely ahhoz szükséges, hogy a közös érdeket a iv)7
cemr ‘lb helfZZek‘ PerSZC a Proletáregység egyedül nem mindig ele­
gendő ahhoz hogy a győzelmet biztosítsa (lásd Ausztriát), de mégis , 
győzelem nélkülözhetetlen előfeltétele. Szomorú ellenpélda: Németorfzág. 

A második kérdéshez:
Ha az egyes országok egységfrontjáról beszélünk, akkor szá­

momra csak Franciaország jöhet számításba. (Részben a Saar-vidék is 
de az ottani viszonyok annyira sajátságosak, hogy az ott felvetődött 
jc ensegek más területekre nem alkalmazhatók.) Franciaország esetében 
föltétlenül azon a véleményén vagyok, hogy az egységfront-mozgalom 
v-nyegesen emelte a munkásosztály harckészségét és megerősítette pöli- 

!lkai helpetét az előretörő reakcióval szemben Ne feleltetik el a ónba 
hoRy ezt a kitűnő eredményt csak azért lehetett elérni, mert 
elegek Franc,aorszagban (a munkás arisztokraták és az intellektúeilek 

egy részének kivételével) még nem fasizálódtak; még mindig nem érték 
a gazdasági es szellemi deklasszálódásnak azt a fokát hogy könnyű 

sakmanyu! szolgáljanak a fasiszta tömegpszichológiának. Továbbá 
í’.mert az egységfront tényleg a szociáldemokrácia vonalán t-lr'o 

a Parlamenti demokrata rendszer védelmére jött létre és mert a’törne 
gek szeles retege. az egységfront mozgalmát nem. mint a szociális for 
rad a lom előjátékát fogták föl, hanem mint a reakciós kao tál s á fon 
dór a.ok elleni védekezés,. Más országok prob,éntói a való któ, ,d 
szükségesnek tartom ezt kihangsúlyozni. IUtel

A harmadik kérdéshez:
— A spanyol kérdés egy kissé erőszakol ínak tűnik előttem ezt

második ín,T ln!ernfCÍ°nálé Javaslatában is, melyet Brüsszelben a
teu mégmetóeniT" T teríeSZtett A spany(>l fogadalmat nem lehe- 
eakdó nőm k ! aZ,an,g"‘-.sv,cd vaRy => svájci egységfronttal. A spanyol

labour nnrtv é= , °na‘, '"ye ncm letl volna megingatható a
sőt a ké, inte 3 ,™! koramunisták kUzös tömeggyűléseivel sem,
mélvrehatóbl Láb'°na e » kiáltványa is aliBha idézett volna elő 
mán indítandó "T . silany°l ellenforradalom áldozatainak a szá-

rr ,irf:s,dc saim,s -ä“
laténakmit sem hatlottaríAe ezze,^ ^fmoTd 

s“erepctmE™enCkoCm'fyei ^ 3 P^'etáregy'ség^érdése n^m “
pontból ' mint F r Cg: -1° jelcntősé£ü voIt- De egészen más szem-

0Pa cRyet) országaiban. Spanyolországban nagy ie-
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lentősége volt az anarchistákkal való egységfrontakció problémájának. 
Az intervjú keretében erre nem térhetek ki bővebben. Meg kell azonban 
állapítani, hogy az egység kérdése a különböző országokban egymástól 
egészen elütő képet mutat. Spanyolországban egység az anarchisták­
kal, az Amerikai Egyesült Államokban akcióegység a nem szociálista 
szakszervezetekkel, az American Federation of Labour-ral. Ez egészen 
más valami, mint a szociálista—kommunista egységfront, amelyről mi 
itt Európában beszélünk.

— A harmadik és negyedik kérdést egybefoglal tan válaszolom meg: 
Az egységfront kérdését (amely alatt az alábbiakban csak a szocia­
lista-kommunista akció egységét fogjuk érteni) két különböző szem­
szögből lehet megvizsgálni: először kőnk rété n -gy a ko r 1 a t i 1 a g, a reakció 
és a fasizmus elleni közvetlenül hasznos védekezés álláspontjából; má­
sodszor magasabb szempontból, az egész világ organikus egysege felé 
való törekvésben, amely egy új világtörténelmi jelentőségű korszak ki­
alakulásának lehetőségét jelentené.

Az egységfront a szó szorosabb utilitarisztikus értelmében véve, 
tehát, mint segédeszköz a reakció elleni harcban, viszonylag és egysze­
rűen mindenütt megvalósítható, ahol ezt a helyi viszonyok szükségessé 
és hasznossá teszik. Olyan országokra gondolok, ahol nagy az agresz- 
sziv reakció veszélye, ahol a középosztályok még nincsenek fassizálva, 
és ahol (nem szabad elfelejteni) a kommunista párt a szociáüstákhoz 
mérten számottevő erőket képvisel, az ilyen egységfrontot egyik részről 
sem szükséges elvi feltételekhez kötni, mert kialakításához csupán mind­
két párt jóakaratára és gyakorlati belátására van szükség. De mivel ez 
konkrét helyi tényezőktől függ és meghatározott helyi viszonyokhoz van 
kötve, nem lehet univerzális. Mindenütt cl fogják vetni az egységfront 
gondolatát, ahol a fentemlített előfeltételek hiányoznak. (Anglia, Skan­
dináv államok, Svájc, Hollandia, Csehország), Tehát (ha azoktól az 
országoktól eltekintünk, ahol a fasizmus uralomra jutott) a kezdeménye­
zésnek bizonyos államokra kell korlátozódnia, jelenleg tulajdonképen 
csak Franciaországra.

Másként állanak a dolgok, ha az egységfront kérdését szélesebb 
alapokon, világtörténelmi értelemben fogjuk fel. Ez az egységfront-moz­
galom legyen univerzális, mert hiszen a jelentősége éppen az univerza­
litásban rejlik. Meg kell ezt valósítani függetlenül a két párt viszony­
lagos erejétől, a reakció agresszivitásának emelkedésétől és függetlenül 
a középrétegek hangulatától. De ennek a mozgalomnak a feladata nem 
korlátozódható a fasizmus elleni küzdelemre, sokkal nagyobb területet 
kell felölelnie. Ha ezt a tartalmat közelebbről szemügyre vesszük, meg­
állapíthatjuk, hogy itt nem lehet másról sző, mint az európai szocializ­
musnak (amely a kommunista mozgalom maradványait magába szívta) 
és az orosz forradalomnak szolidaritásáról, és együttműködésének prob­
lémájáról, mely utóbbinak, hogy bázisát megtarthassa, a szocialista 
mozgalom minden ágát átfogó munkásdemokráciát kell hirdetnie.

Ha az egységfront (pontosabban a „kis” egységfront) a tisztán
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i.v.y, Jtuvgu egyscg, elvi előfeltételek nélkül és a mindkét iránv7at u ,
j"e a^alasai nvlkul Jön Iétre' h°gy Úgymondjam esetről-esetre valósul 
meg, ebben a formában lehetetlenség az igazi „nagy” egységfront i •
kulasát előfeltételek és előzetes központi1tárgjXok nSf elklzeln' 
Ezeken a tárgyalásokon és a kölcsönöns feltételek megvitatásán Ji '' 
ehet elkerülni az orosz belpolitika kérdését. Az orosz kommunistád6111 

egységfront tekintetében nem lehetnek tárgyalóképes felek addig V a saját országukban helyre nem állítják a politSmozgásszabfds^l
musCgátZ prdetariatUS számára- Ez a változás a demokratikus szociabz 
mus elképzelésé szerint elmaradhatatlan előfeltétele annak hogy l l
letariatus az orosz forradalma, maradék „élkü, azonosíihaSa" ma^

Röviden: Az egységfront csirái, amelyek most „kis” konkrét
• tY1 • !>hflal<-)t?n Jreientkeznek, véleményem szerint nem fogják megtalálni
radnVnLbbhCJ OdCS ,utj'áí- Idöben rövid epizódok és térben kis szigetek ma 
adnak, ha nem tudnak összetömörülni egyetlen nagy” front hu w

megvalósul-e, az mindenekelőtt Moszkvától az orZ L/ ; H°gy 
poliUkéi4«1 mgg. Ha ott be,ä,h:,r!dlät,m%:mSLgyrm4gL,0aVm“ 

rc7cn csedekes nagy belső átalakulás, akkor a francia egységfront sor 
sat .8 meglehetősen pesszimisztikusan látom. (Általában azt áMit ál" 

gy a fasizmus a többi európai államokban jelentősen előre tör í’ 
angol es a skandináv államok választási eredményei után ítélve ÍJ'

lomra jutott. Ez aligha lehefa mi célunkT ’ U'S

kezteuí'cTBizoÜlts <S,a2 ön kedéseinek ötödik pontjához ér­
súlyos csalódás,y„kozna azgyegészavHág SSÄ* .CSftfS b‘,kása 
mint a „nagy” egységfront projetariatusanal. Úgy a „kis”,
mint ahogy tíz évig halott volt iJ d 1 í v lzedekrf kompromittálódna, 
és májusában a három Internicion-b/i^f' 31 az,utan’ ,!°gy 1922 április akarat hatalmas ÄTbSÄÄÄ Ä “
ÄÄte súlyos csapás ^ íunká^osztály

az egységfront Franci Jsz/JhT Je e"tcné- Egy okkal több, hog ■
legyen azáltal aZy cS! V»c kerüljön veszélybe, hogy bizíositva
melyről az imént beszéltem. ' " liniverzails ^'vségfront irányzat állal,

az Wlr^liTÄJSZ^0mnmaradvi"yal olvadianak bele
demokrata” - eh!, Szoc áTdemokLt/ °!™mSZÍK ,e*>™ . munkás- 

rcnat szociáldemokrata a többségi elvek értelmében.
november 21-i számában^ZvronS’3 foníiejjhez: a »Populaire” 1934 
amely így hangzik: „A megoldás

int átmenet az osztálynélküli társadalomba.

Ford.: Nagy Rudolf



Tolsztoj:
Az abszolutisztikus állam

Ezt az eddig ismeretlen Tolsztoj-cikket először az „Euro­
päische Hefte” szeptember 20-i száma közölte. A cikket 
Tolsztoj 1909. február 26-án diktálta titkárának, N. N. Gusev- 
nek, májusban sajátmaga korrigálta, de ismeretlen okokból nem 
közöltette. A címnélküli kéziratot papírjai között találták és 
most a moszkvai Tolsztoj-múzeumban őrzik.

Most értettem meg először, hogy mi az abszolutisztikus állam, pedig 
azt hiszem, előbb is nagyon egyszerű és könnyű lett volna megérteni.

Nem félek a nevetségességtől és meggyónom, mi vezetett a meg­
ismerésig. Ma reggel, mikor visszatértem sétámról, utóiért szánján a 
nálunk lakó községi csendőr. Fáradt voltam és felültem melléje. Beszél­
gettünk. Megkérdeztem, miért ragaszkodik utálatos hivatalához. Egy­
szerűen felelt. Tudja és érzi, hogy foglalkozása aljas, de vájjon hol tudná 
megkeresni azt a havi 35 rubelt, amit most kap?

Egyszerre minden megvilágosodott előttem.
Megoldódott az egész rejtély. Az abszolutisztikus állam hatalmas 

organizációjának az az alapja, hogy egy községi csendőr 35 rubelt kap, 
holott, ha nem volna az, akkor legfeljebb 8 rubelt érne.

Így értettem meg először a dolog lényegét, bár olyan egyszerű és 
világos volt. Nem beszélek azokról a lehetetlen ostobaságokról, amiket 
az államjog filozófusai komoly képpel összefecsegnek, hogy tiszteletet 
ébresszenek bennünk ez iránt az utálatos csalás iránt.

Csak a következőkről van szó: Fegyveres, durva és kegyetlen 
emberek kifosztják a szorgalmas, gyanútlan, darabka földjükön gubbasztó 
muzsikokat. Néha csoportosan fosztogatnak, aztán elvonulnak, néha 
azonban letelepednek a dolgozók közé és megszervezik az állandó jel­
legű fosztogatást, vagyis a dolgozóktól elveszik munkájuk gyümölcsének 
egy részét, azt saját javukra fordítják, magukat pedig fegyverrel védik. 
Fosztogatásukat ki akarják terjeszteni, ezért fenyegetésekkel, vesztege­
téssel, vagy mindkettővel igyekeznek segítőtársakat szerezni a kifosz­
tottak közül.

Erre és csakis erre épül fel az egész abszolutisztikus államforma. 
Erre épülnek fel azok az országok, ahol egyfajta, vagy különféle fajok 
élnek. Erre épülnek fel a különböző állami berendezkedések, mindenféle 
szenátusok, tanácsok, császárságok, királyságok — és az abszolutisztikus 
államforma legnélkülözhetetlenebb tartozéka, a fegyveres erőszak.

Könnyűnek látszik ezt megérteni. Annyira átlátszó, hogy magyará­
zás közben szégyenlek erről a csalásról úgy beszélni, mintha valami újat

9 munka
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és senki által még nem ismertet mondanék. Hiszen az egész csalás ténye 
mindenki előtt szembeötlő. Különös, hogy én, aki sokat gondolkodtam 
az abszolutisztikus állammal kapcsolatos eszméken és éreztem annak 
minden romlottságát, nyolcvan éves lettem, anélkül, hogy felértettem 
volna ezt az egyszerű alapot. Szégyenlem magam, hogy csak ma, a 
községi csendőr szavai mondták cl nekem ezt az újságot.

Mindannak, amit az abszolutisztikus államnak nevezett és általá­
ban ünnepélyesnek és magasztosnak érzett intézmények keretein belül 
tesznek, ugyanazok a motívumai, mint amelyek a községi csendőrt veze­
tik. Mindezek a cárok, minisztereik, püspökeik és tábornokaik ugyanazt 
teszik, mint a községi csendőr. Csak az a különbség köztük — a községi 
csendőr javára —, hogy ha az elveszti az állását, mégis legalább havi 
8 rubelt kereshet, de a cárok, metropoliták és szenátorok, állásuk elha­
gyása esetén még elég kenyeret sem tudnak maguknak megkeresni. A 
másik nagy és szintén a községi csendőr javára szóló különbség az, hogy 
a szegény fickó nekem naivan bevallotta, hogy érzi, mennyire helytelen 
tőle ezt az állást nem otthagyni, de hát mit csináljon? A cár miniszterei, 
tábornokai és mctropolitái azonban, akik helytelent cselekszenek, sőt 
csak akkor cselekszenek, ha rosszat cselekedhetnek, azon fáradoznak, 
hogy meggyőzzék magukat tetteik nagyságáról.

Nem is gondolkodhatnak másképen. Az abszolutisztikus cár, vagy 
császár, vagy bárminek nevezett államfő saját állásában kénytelen szük­
ségszerű, sőt szent dolgot látni. Ha csak lelke legmélyén felötlene a gon­
dolat, hogy nem szabad folytatnia eddigi tényekedését, mert az rossz, 
akkor nem tudna pénzt szerezni. Pedig nála nem 35 rubelről van szói 
hanem azokról a palotákról és arról az őrült pompáról is, amit megszo­
kott, amiben született és amelyben hiúsága tükröződik. Ugyanez áll a 
minisztereire, püspökeire, szenátoraira, egészen le az utolsó hivatalnokig. 
Mindnyájuknak szükségük van hiúságuk és becsvágyuk kielégítésén kívül 
azokra a nagy összegekre is, melyeket az államtól kapnak. Mindaz, amit 
az abszolutisztikus állam szükségszerűségéről és hasznosságáról, a nép 
javáról, hazafiasságról és egyéb ilyen dolgokról írnak, csak arra szol­
gál, hogy a becsapottak, részben azonban saját maguk előtt is elleplezzék 
tevékenykedésük igazi indítóokait. Az intézmény régisége, a külső hata­
lom és ezt az államcsalást védő tudósok ravasz szofizmái olyan művé­
szien elrejtik az igazságot, hogy nemcsak a megcsaltak, de még a csalók 
sem veszik észre a csalás egész gonoszságát.

Igen. Minden végtelenül egyszerű és világos, ha megtaláljuk a lát­
szólagos titok kulcsát. „Mi történne azonban, ha az emberek már nem 
adnák oda magukat ennek a csalásnak?” Senkisem tudhatja mi követ­
kezik majd, milyen lesz az élet akkor, ha az emberek felszabadítják magu­
kat az alól a csalás alól, amelyben ma élnek. Egy azonban bizonyos. Bár­
milyen is lesz a csalástól és kísértéstől megszabadult ember élete, az el­
következő életnek jobbnak kell lennie annak az embernek az életénél, 
aki csalás és kísértések rabja és aki nem érti meg saját helyzetét.

Ford.: Szántó Róbert



Őszi felhők
Virágtalan a kertem és a szivem reménytelen.
Nem áll mellettem, akit szerettem s bárha ö is szeretett engem 
elléptünk egymástól anélkül, hogy pillantással is kérdeztük volna, 
mik voltunk egymásnak, kedvesem, ki dob majd rozsét szerelmünk tüzére? 
Most itt állok, mint az özvegy és érzem annyira sem becsültem életem, 
ahogyan a gazdag megbecsüli pénzéi, katona a fegyverét, vadász a

kutyáját.
Tudjátok-e, mi az egyedül lenni millió társ között? 
Nagyon szomorú lehet a vak ember élete, 
nagyon szomorú lehet a süket ember élete, 
de mindez vidámabb'élet az én magányos sorsomnál.

Kassák Lajos

Hozzászólás Bariók Béla új könyvéhez
A tudományos népzenekutatás (folklore) feladata: a jelenkor nép­

zenetermésének feltárása, a történeti népzenehagyományok kiderítése, az 
összegyűjtött anyag rendezése, összehasonlítása és. rendszerezése. 
Mindezt persze tudományosan. Azaz, nemcsak tudományos eszközökkel 
(fonográf stb.), nemcsak tudományos módszerekkel (helyszíni lejegyzés, 
cezurázás, közös záróhang stb.), hanem tudományos alapelvek kon­
zekvens alkalmazásával.

A népzenekutató nagyjában kétféle tudományos szempontból 
szemlélheti a népzenei termést:

1. néprajzi (etnográfiai),
2. társadalomrajzi (szociográfiai) szempontból.
Mindkét szemléleti mód, az anyag részletes, pontos és élethű le­

írására törekszik, mégis alapvető különbségek mutatkoznak meg az etno- 
grafikus és szociografikus alapelvek szerint gyűjtött vagy rendszerezett 
népzenei kiadványok között.

A néprajzi szemlélet a népzenét, egy állandónak és változatlannak 
tekintett társadalmi renden belül a változó természeti és faji adottságok 
termékének tekinti. A földrajzi és emberrajzi, a faji és nemzetiségi ka­
rakter spontán zenei kiteljesedését látja benne és lelőhelye vagy termő­
helye szerint osztályozza a népzenei anyagot. A különböző földrajzi
helyeken feltalálható népzenei jelenségek hasonlóságának okát, a terme 
szeti viszonyok azonosságával, a faji eredet közösségével vagy a szom­
szédos együttélés kölcsönhatásával magyarázza. Az etnografikus szem­
léleti módot vízszintes irányú szemléletnek nevezhetjük, mert a népegy­
ségeket, egy' közös társadalmi síkon egymásmellé helyezve, földrajzi 
élt a go ltságu kba n sze m léli.

A társadalomrajzi szemlélet ugyanezt az anyagot, nagyjából vál­
tozatlannak tekintett földrajzi és természeti adottságok mellett, a vál­
tozó társadalmi viszonyok alakulásában látja. Függőleges irányú szem-
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leletnek nevezhetjük, mert a népi zenei termést több síkban egymásfölött 
elhelyezkedett társadalmi egységek osztályproduktumának tekinti. A 
népzenében — aszerint, hogy a történelem folyamán hot és mikor hasz­
nálták — az osztálykarakter kiteljesedését, az általános termelőviszonyok 
és a társadalmi kultúrideológia lecsapódását látja. Az egykorú népzenei 
jelenségek között mutatkozó eltéréseket a különböző népegységek eltérő 
társadalmi fejlettségével magyarázza.

Az etnográfiai szemlélet inkább földrajzi jellegű, mert a népzenei 
anyagot földrajzi egységekben closztottan szemléli. A szociográfiai szem­
lélet inkább történelmi, mert anyagát a társadalmi fejlődés vonalán, bi­
zonyos meghatározott időpontokban történt megnyilatkozásaiban szem­
léli. I ci mészetesen az etnográfiai szemlélet is él történeti meghatározá­
sokkal és a szociográfiai is földrajzi kategóriákkal. Ez végül' is nélkü­
lözhetetlen mindkettő számára. A szemlélet alapját és jellegét azonban 
egyiknél a földrajzi, másiknál a történelmi beállítottság adja meg 
ezért mondhatjuk a néprajzi szemléletet statikusnak, a társadalomraizit 
dinamikusnak.

Tudományos értelemben vett folklore megállapításokhoz csak 
mindkét szempont értelmében pontosan meghatározott és egybevetett 
adatok segítségével juthatunk el. Csak a két szemléleti mód eredményei­
nek függvénye adhat elég reális képet ahhoz, hogy következtetéseket 
vonhassunk le a népzenei jelenségek értékelésére és végleges meghatóm- 
z-etcuu a. Megint más kérdés, hogy milyen etnológiai vagy szociológiai 
következtetéseket vonunk le az etnografikus vagy szociografikus meg­
állapításokból. Ebből a szempontból mindkét szemléleti mód egymagában 
is eleg a szociológia társadalmi és az etnológia faji következtetései szá­
mara. Folklore szempontjából azonban csak a néprajzi és társadalom­
rajzi megfigyelések egybevetésével juthatunk el értékelhető eredményhez.

. A szemléletnek ezt a kettősége mutatkozik meg Bartók Béla nép­
zenei kiadványaiban. A legtöbb helyen csak ösztönösen megvalósítva s 
ezert nem mindenütt félreérthetetlenül. Sem a két szemlélet egysége sem 
a reális folklorszemlélet fent ismertetett kettőssége, nem érvényesül elég 
tisztán és tudatosan Bartók kiadványaiban. Ezért tapasztalhatunk bizo­
nyos eltolódást és ellentmondást az egyes kiadványokon belül és a kü- 
‘onbozo időben megjelent kiadványok között. A Bartók által közzétett 
anyag valódisága és módszerének megbízhatósága minden kétségen felül 
all. Vitatható és vitatandó azonban népzenei szemléletének beállítottsága 
es íranya, ha akár tudatos, akár ösztönös megállapításaival olyan követ­
kéz, et esek re ad alkalmat, melyek a népzenei jelenségek reális értékelését 
megnehezítik, vagy lehetetlenné teszik.

Bartók Béla legújabb müve „Népzenénk és a szomszéd népek 
•’ Ilcinref? jelent meg. Ez a kiadvány nemcsak a szakemberek ér­

ti e < oc csere számíthat. Ezért tartjuk szükségesnek, hogy a következő 
fejezetben a kiadvány magyarázó szövegrészében rámutassunk olyan 
jeíensegekre, melyek Bartók népzenekutató munkásságát kellő színben 

!/. fcl mindenki előtt, aki nem kívánja kézlegyintéssel elintézni, 
kritikátlanul felmagasztalni, vagy egyoldalúan kihasználni.

(folyt, köv.) Justus György
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A Berkoviis-legendiálioz
A „Nyugat“ november 1.6-iki számában részletesen irtani Derko- 

vits Gyula emberi karakteréről és művészi jelentőségéről, A kritikusok 
feltétlen dicséretéivel szemben elmondtam „szigorú“ megjegyzéseimet, 
mert írás közben az a meggondolás vezetett, hogy Derkovits ügyi», mint 
ember és úgyis, mint művész, kiérdemelte őszinteségünket és komoly, 
analitikus kritikánkat. Nehéz megpróbáltatások között élő öntudatos 
ember és kiváló tehetségű művész volt. Mint ember e mint művész meg­
állta a helyét. Nem szakította el magát somos társaitól, mint annyi 
mások, akik a proletariátus soraiból indultak el különösebb szerep betöl­
tésére s mint művész, a legjobbakkal vette fel a versenyt az alkotó 
munka területén. Negyvenéves korában magyar kortársai között az első 
sorban állt. Hatalmas teljesítmény ez egy olyan embertől, aki a legalsó 
pincevilágból jött koldússzcgényen és iskolázatlanul. Amit halála után 
ránkhagyott, annak megbecsülendő jelentősége van s ezért, aki most 
közülünk szól róla — legyen becsületesen szókimondó és könnyű dicsé­
reteivel ne hasonlítson ahhoz az emberhez, aki hamis pénzben rőjja le 
adósságait. Az ilyen áradozások nem elismeréssel, hanem gyalázatosai
érintik a „megdicsérted,“.

A ma áradozva dicsóréik nagyrésze előtt ki volt Derkovits addig, 
amíg élt? Egy festő a sok, többé-kevéshbé tehetséges festő között és egy 
ember, aki mindenki szemoláttára nyomorgóit anélkül, hogy az illetéke­
sek minimális anyagi ellenértékkel honorálták volna tehetségét es kiváló 
munkásságának eredményeit. Az ő csekély személyét nem ölelte ál a 
„nemzeti összefogás“ politikája, miniszterek és bankárok nem tartot­
tál-: számon, mint „k'u 1 túrfölényiink“ reprezentánsát, szóval ameddig élt, 
nyomorúságosán és magára hagyatott an élt. Hogy meghalt, hangosan 
emlékeznek rá és gyászszallagot akasztanak kiállított képei rámájára. 
De mindezt nem panaszképen mondom. Hiszen a inai leziillött, ivigóny- 
Ideliedett világban mi valamennyien hasonló elbánásban részesülünk 
és Derkovits sorsa alig különbözött festőtársai sorsától, akiket éppenúgy, 
mint őt, embertelen erőfeszítésekre kényszerít a nyomor é«i méltányta­
lanság s akiket éppenúgy, mint őt, kilakoltatnak lakásaikból, nélkülö­
zésre és munkál lanságra kárhoztatnak. De valamennyiben mégis kese­
rűbb kenyeret evett Derkovits a többieknél, őt- nemcsak alkotó termé­
szete .hanem társadalom- és világszemlélete is elválasztotta a boldog 
beérkezettektől. Nyíltan szocialistának vallotta magáit és a maga pnsz- 
sziv módján az is volt. Ezzel az attitűddel érintkezett embertársaival es 
ezzel az attitűddel festette képeit. Nem pártdogmák illusztrátora, hanem 
igényes, magasra törő művész volt a szó etikai és esztétikai értelmében. 
Nem prédikált, de mégis, mindaz a komor nekiállás, szín és formnszer- 
keeztés, ami alkotásaiban jelentkezik, a szociális téma kihangsúlyozá- 
sán tűi is, miint egy tragikus emberi lélek közvetlen megnyilatkozása 
tükröződik elénk képeiből. A polgári képvásárié közönség, ha méltá­
nyolta is művészi kvalitásait, éreznie kellett, hogy Derkovits azok közül 
a művészek közül való, akik nemcsak esztétikai, hanem morális felelés-
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eéget is vállalnak műveikben. Jóformán kenyéren ée vizen élt, de mégis 
hogy élhetett — ezt a polgárság tette lehetővé a számára. Ez nem di­
cséret, csak ténymegállapítás a csak azért szögezem itt le, hogy nyil­
vánvalóbbá tegyem — mennyivel közömbösebben, igazságtalanabbal 
bántak el Derkovitssal azok, akik közül származott, akiknek sorsával egy 
egész életre Összekötőiknek vélte saját sorsát.

A magam részéről természetesnek látom, hogy a javak birtokosai 
jóformán éhen hagyták veszni a szocialista szemléletű művészt, de mély­
ségesen bánt az a tény, hogy ugyanezt a művészt teljes ismeretlenségben 
felejtették elvtársi személy szerint és hatalmas szervezeteikkel egyben. 
Keserűn olvasom a polgári kritikusok hal ottsirat ás át. de még szó mór í- 
tóbban hatnak rám a szociáldemokrata párt orgánumaiban elmondott 
nekrológok, dicséreteik és az a kisajitó hang, amely a halott művészt 

akit életében veszni hagytak — agitációs objektummá minősíti. 
Olvashatjuk ezekben az orgánumokban, hogy Derkovits elvtárs volt, 
töretlen szocialista, kiváló művész, a mi igaz testvérünk, akit a bur­
zsoázia léhasága éhen vészéjtett. — Jó! Elfogadom, hogy mindez így 
igaz, de ugyanakkor fel kell vetnem a kérdést — a burzsoázia embertc- 
lensegévol szemben mit tettek a pártiszervek, a szakiszervezetek és mun­
kás ku 11tirszervezetek Derkovits emberi megbecsülése és művészetének 
kultiválása érdekében ? Mért kívánjuk, hogy az ellenfél méltányoljon és 
segítsen bennünket, ha magunk a legminimálisabb fokon sem vagyunk 
képesek értékcink megbecsülésére?

Kétségtelen, hogy Derkovits érték volt, a szocializmust vallotta 
társadalmi ideáljának és ennek az eszmének az értelmében élt és dolgo­
zott. Minden megnyilvánulásában osztályát reprezentálta és mit kapott 
ó osztályától, illetve osztálya intézményéitől ? Ez alkalommal no vesse 
ellenem senki, hogy a munkásság maga is szegény, ezért nincs módjában, 
hogy egyes tagjainak külön ősképen segítségére legyen, ha még olyan 
kimagasló érdemei is vannak az illetőnek. Nem azéirt aprehendáíok, 
mert Derkovitsot nem látták el különös dicséretekkel ég megszégyenítő 
köny ör adomány okkal. De kérdezem :

A nagyszerű rajzoló, aki a szocialista látásával vezette ceruzáját 
a papíron, akinek vonalaiban és színeiben milliók panaszai ég lázongásai 
komorlottak — miért nem kapott őt megillető helyet a szocialista lapok 
hasábjain? Miért- nem láttuk, hogy a párt kultúrszervei kiállításokat 
rendetzek volna műveiből a munkásság épülésére és a művész érdeké- 
bon, Hol \annak azok a munkásotthonok, párt- ég szakszervezeti helyi­
ségek, amelyek az aranyozott cirádák és gipszfigurák helyébe engedték 
volna Derkovits freskóterveit? Es miért nem sokszorosították a Dózsá­
mét,széfeket ? S még lenne tíz vagy húsz hasonló kérdésem, de fölösleges 
fáradozás. Ez a probléma nem részleteiben, hanem egészében érdekes és 
jellemző szocialista mozgalmunk mai aktivitására és nívójára.

Derkovits meghalt s az egykori közömbösek most kön nyekkel ön­
tözik emlékét. Milyen jó lehet a halottaknak, hogy átléptek az ellenség 
gyűrűjén és nem szorulnak rá a barátok kegyeire.

Kassák Lajos



Wells önéletrajza
(Atheuacum-kiadás.)

Költeni annyi, mint ítélőszéket tartani önmagunk fölött — írja 
Ibsen s ez ugyanígy vonatkozik az önéletrajzra is, amely önmagában 
hordja a leírt élet bírálatát. Ilyen ítélkező írás Welle most megjelent ön­
életrajza is. Wells írói munkásságára nem lehet irodalmi mértéket al­
kalmazni, Leiró módszerekkel alkotott regényeit ő maga is csak. eszköz­
nek tekintette, amelyekkel „útbaigazíthatja az embereket“. Wells a rész­
től az egész, a különöstől az általános felé törekedett. Elsősorban gon­
dolkodó, intellektuális lény s természetes, hogy most nem egy ember éle­
tét, hanem egy agyvelő alakulásának történetét írja le. Ennek az önélet­
rajznak gondolati tartalmában van a lényege.

Wells írásaiban nincsenek mélységek, felületesek és egyéni stílu­
suk sincsen. De Wellsben nyugtalan kíváncsiságok éltek s mint minden 
egyéniség az értékek átértékelésére törekedett. Ez a kíváncsisággal pá­
rosult törekvés elmélyítette kritikai hajlandóságát. Szkepticizmusa és 
kritikai készsége a haladás tényleges motorja lehetett volna, ha szemlé­
lete nem tolódik helytelen irányba. Agyvelejének nagy erőfeszítései így 
csak részeredményeket termeltek. A nagy általánosító sohasem jutott 
el ahhoz a szintézishez, amelyből a jövő valóban kialakulhat.

Most megjelent önéletrajza sűrítve mutatja meg azokat a wellsi 
gondolatokat, amelyek eddigi írásaiban szétszórtan jelentek meg Kriti- 
cizmusa élete folyamán táreadalomkritikává alakúi. Szocialistának ne­
vezi magát, de ennek a szocializmusnak sajátosan egyéni tartalma van. 
És úgylátszik, mintha Wells egyedül állana eszméivel. Valójában azon­
ban nem lehet őt magányos bolygónak nevezni. Humanizmusában, szo­
cializmusában sok a korszerű, általános jellemvonás.

Nehéz lenne meghatározni Wells társadalmi célkitűzéseit. Szocia­
lizmusát nem fogalmazza meg konkréten és tele van ellentmondással, 
Harcban áll a marxizmussal, elveti az osztályharcot, de Roosevelt ame­
rikai elnök mellett szinte feltétel nélkül elismeri Lenint és» Stalint. Sza­
badgondolkodó, az egyért kritikai jogaiért harcol és a centralizált, fegyel­
men alapuló társadalom híve. (Szerinte Lenin legnagyobb érdeme a szi­
gorú fegyelmen alapuló orosz kommunista párt megalakítása volt.)

A megszervezett társadalom és a világállam ködös» és bizonytalan 
elképzelése Wells szociológiájának középpontja. Szerinte n társadalom- 
alakulásban nagyobb szerepük van a gondolkodó csoportoknak, mint az 
osztályoknak. A tegnapi társadalom elaggott, mondja, e a halódó régi 
rendszer megdöntésére az értelmes, korszerűen gondolkodó egyének nyílt 
összeesküvését akarja megszervezni. Az összeesküvés sikere a társadalmi 
szervezés problémája, ennek megvalósítása pedig attól függ, hogy elegen 
vannak-e azok, akik a korszerű változások szükségszerűségét felismerik, 
ésszel felértik. A mai társadalomban még nem találja meg ezeket az em­
bereket, mert nevelésük és tanításuk helytelen volt. Tehát új tanítási
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A modern pedagógiára vonatkozó észrevételei 'figyelemreméltóak. 
De a kritika lényegét és értékét mindig a kritikus lényege és szempont­
jai határozzák meg. A kritika pozitív tagadás. Bizonyos szempontból 
Wells kritikája is az, csak épen nem a szocializmus érdekében hangzik 
el. Ö is ugyanabba a hibába esik, mint az általa kritizált szocialista moz­
galom. Fiatal korában nem elégedett meg azzal, hogy a szocialisták min­
den aktuálisan felvetődő problémára az, osztályharc szóval, vagy elméleti 
tézisekkel feleljenek. Tiltakozott a dogmatizmus ellen és gyakorlati 
garanciákat követelt arra vonatkozólag, hogy a mozgalom miképen 
akarja megvalósítani céljait. Ezek a kérdések helyesek. De Wells a szocia­
lista mozgalom bírálatával egyidejűleg eltávolodik a szocializmustól és 
végeredményben ő isi csak általánosít. Boldog, hogy Oroszországban egy 
öreg professzor legyint a kezével, amikor megkérdi tőle, mi a véleménye 
a dialektikus materializmusról. De neki sincsenek konkrét válaszai a 
sajá-t külön szocializmusát illetően. A nyílt összeesküvés és a nevelés 
csak részletkérdés, amellett, mint elmélet úgy vannak megfogalmazva, 
hogy mindent bele lehet magyarázni.

1934 nyarán Stalin előtt felvetette a Roosevelttcl való ösezeműkö- 
dés gondolatát és kihangsúlyozta a technikai intelligencia, a középosz­
tály általa alapvetően fontosnak tartott téred almi szerepét. Ebben a 
„világ újjászervezésére“ vonatkozó koncepcióban a társadalmi osztályok 
közötti összeműködése és bizonyos módosításokkal még minidig az a clis- 
eoldi nagyiparos diktatúra elmélet dominál, amely különben végigvonul 
egesz önéletrajzán. Emiatt az elmélet miatt nevezték Wellset a William 
Clisteold c, könyve megjelenésekor fasisztának.

Bizonyos, Wells szabadgondolkodó, humanista attitűdje nem azo­
nos a német és olasz fasizmus ideológiájával. Ez azonban nem változtat 
a lényegen. A nagy francia forradalommal elindult polgárosodás az egész- 
világon gyökeret eresztett, de miután az adottságok mindenütt mások 
és mások voltak', a német, magyar, orosz polgári életvonal sem volt azo­
nos a franciáéval. Társadalmi alakulások országonként, különböző for­
mában mutatkoznak meg. A fasizmus ma az egész világon mindenütt 
jelen van és mindenütt másképen van jelen. A háború előtt az uralkodó- 
osztály kizárólagos- uralomra törekedett. A fasizmus a középosztály ve- 
zefőszerepének kiemelésével a társadalmi osztályok együttműködését és 
a társadalom megszervezései hangoztatja, a fennálló termelési rendszer 
erdőkében. Ez ma Rooaevolttői Mussoliniig és- Hitlerig minden társa­
dalmi elgondolás magja. Ez a lényege Wells angol ideológiájának is, 
amelynek kialakulásában nagy szerepe van Wells egyéni élet sorsának, 
egyéni, adottságainak, mert ezek a tényezők szinte akaratlanul is a fasiz­
mus irányába tolták gondolkodásának irányát.

Wells a nyomorgó középosztályból jött. Az anyja cseléd, az apja 
előbb uradalmi kertész, majd kereskedő volt. A család állandóan érint-



kezesben állóit a felső osztályokkal. Az angol alsó középosztály atmo­
szférájában alakul ki tipikusan a középosztályt reprezentáló egyénisége. 
A nagy írók telerak életüket és művészetükben .tudatosítják sorsukat. 
Wells fejlődése máskép történt. Az élet jelenségeire ő gondolati úton 
reagál, nem érzelmi, hanem intellektuális benyomásai vannak. Gondol­
kodását. Henry Georg méginkább Huxley, a nagy angol bioló­
gus tanításain keresztül a természettudomány alakítja. Az önéletrajzból 
kiderül, hogy egyenes vonalban, látja össze a biológiát és a társadalom­
tudományt s a szociológiára lényegében a természet tudomány tételeit 
alkalmazza. Nem veszi észre a társadalom mozgástörvényeit, ellentéteit, 
és mindazt, ami a társadalom társadalmi jellegét adja. Társadalomtudo­
mánya valójában természettudomány s amit ő szociológiának nevez, annak 
semmi köze a tudományhoz. Ezt többhelyütt be is ismeri. A szociológiának 
szerinte nem egyszerűen művészetnek, vagy a szó szűkebti értelmében 
tudománynak, hanem a képzelet adta tudásnak, bizonyos egyéni elemmel 
való keveredésnek: szóval a legmagasabb értelemben irodalomnak kel’ 
lenni. Es az ő szociológiája tényleg képzelet, ezért írhatta meg utópiáit, 
amelyek természettudományi szempontból helytállók lehetnek, de társa­
dalmilag nem többek n fantázia szüleményeinél. Szocializmusa nem má<-, 
műit új, minden feudális sallangtól megtisztított angol polgári racio­
nalizmus, amely a maga szempontjából száz százalékig le akarja vonni a 
technizálódás társadalmi következményeit. Ez ma a fasizmus végső tö­
rekvése is. E-s ezen a ponton kerül, mint in tellek tu el, ellentétbe n fasiz­
mussal. Mindig kritikusan nézte a világot, amelyet, mint minden intel- 
lektuel, a maga képére akart formálni. Állandóan ellentétben állott a 
kialakult renddel, mert a rendről megvoltak a maga egyéni elképzelései. 
Es most hosszú, hosszú évek küzdelmei után látnia kell, hogy nincs 
módja megélni és megéltetni gondolatait. A társadalomban jelen van­
nak az ő elképzelései, de teljességgel sohasem, valósulhatnak meg. mert 
sohasem ismerte a társadalmat s mert valójában ő ennek a társadalom­
nak nem alakító eleme, hanem csak tükröződése volt. Sohasem emelke­
dett a szociológia magaslatáig, mindig csak a politika síkján mozgott. 
Gondolkodó, egyéni politikus volt. A maga módján a teremtő gondolatért 
harcolt egész életében, de egyéni adottságai, olyan fasiszta társadalmi 
elképzelések felé sodorták, amelyék ellene fordulnak és lassan megölik 
az egyéni gondolatot, ami Wells életét betöltötte.

A gondolat halódása megőrződik ezen a könyvön is, amely mintegy 
betetőzése Wells eddigi munkáinak. Önélet rajzának nincs koncepciója, 
gondolati tartalmában korábbi írásaihoz viszonyítva semmi újat nem 
mond. Egyszerű regiszter, ahová bevezette élete során elmondott véle­
ményeit. Annakidején ezek az eszmék frissen hatottak, ma már csak 
okoskodásoknak látszanak. Mint írás miinek, nines, szuggeszt ív ereje, mert 
gondolati tartalma nem elég mély ahhoz, hogy magával ragadja az 
olvasót és mert megírásában nyoma sínes az alkotó i rónai vésznek. Wells 
csak leírta, de nem írta meg az életét, amelyről rezignál tan beismeri, 
hogy mindenkit érdekelt, de nagyon kevés emberre volt mélyebb hatással.

Gró Lajos

munka



KÉT SZOCIÁLIS ÍRÓ
KASSÁK LAJOS

regényei

Egy ember élete.
Hatalmas önéletrajz 8 kötetben:

1. Gyermekkor

2. Kamaszévek

3. Csavargások

4. Vergődés

5. Kifejlődés

6. Háború

(5. Károlyi forradalom 

8. Kom műn.

9

Napok, a mi napjaink.

•

Angyalföld.

@

Megnőttek és elindulnak.

9

Telep.

P A N T H E O

B. TRAVEN
regényei

Halálhajó.
A legvakmerőbb, legmegrázóbb em­
beri dokumentumok egyike. Egy 
társadalmon kívül álló matróz vias- 

kodasa az életért.

Gyapotszedők.
Modern rabszolgaság a mexikói 
gyapotszedők sorsa. Ezeknek a pá­
riáknak nyers és színes életéről szól 

ez a regény.

Aranyásók.
Három munkanélküli szegény le­
gény Dobos, Curtin és Howard s 
Ki era Madre vakmerő kincskeresői­

nek küzdelmei az aranyért.

©

ELÖKÉSZÜLETHEN:

A fehér rózsa.
A hatalmas olaj tröszt embertelen 
es kíméletlen harca az ősi röghösj 
makacsul ragaszkodó primitív in­

dián farmer ellen.
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